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(:2) to wast, as in Syriac and Chaldee, prob. from the 
idea of going round; comp. 5 No. 7,and om Job 36:2. 

Hipam—(1) i.q. Piz No.1, in a hostile sense, 
Hab. 1:4; but in a good sense, Psa. 142:8, followed 
by 3. 

(2; to put on as α crown, to crown oneself 
with anything (see 103). Prov. 14:18, S*pyV 
AY IAD. “ the prudent are crowned with know- 
ledge.” 

Hence 1103, and— 


Ὁ ? 

“WD m. the diadem of a Persian king, Est. 6:8; 
of a queen, Est. 1:11; 2:17; Gr. κίταρις, κίδαρις, 
Curt. iii. 3. 

PVD plur. ninnd f. a capital, the head of a co- 
lumn, 1 Ki. 7:16, seq.; 2 Ch. 4:12. 


wn TO POUND, TO BRAY (in a mortar), [So 
Chald.]; cogn. MND; Germ. quetfden. Prov. 27:22. 
Syr. to strike, to fight. 

Derivative, A132 a mortar. 


? 


Lamed, the twelfth letter of the Hebrew alphabet, 
as a numeral signifying thirty. Its name (79) has 
the same meaning as 79? an ox goad, the form of 
which this Jetter has on the Phenician monuments; 
thus, 4, Z. 

It is interchanged —(1) with the other liquid con- 
sonants or semi-vowels as—(a) with ), e.g. ΤΠ and 
YT) to burn, 777? Chald. ΤΡ, 827? a sheath, 120) and 
nav a chamber, a cell: 12, Syr. ‘shu to give; in 
all these examples n appears to be the primitive 
sound; and on the other hand, ψαλτήριον, Chald. 


§°" 


Pwd, Dy, Arab. ὯΝ etc. where 2 has sprung 


from 2. Cor:pare ἦνθον, βέντιστος, for ἦλθον, βέλ- 
τιστος; also the great number of examples from the 
Arabic, collected by Ev. Scheid, in Diss. Lugd., p. 
953-— (4) with Ἢ, commonly in such a manner that 
5, as the harder letter, is softened into 5; this is more 
especially found in later books and dialects, e. y. 


mew a chain, Chald. and Arab. NPY>Y, L., and 

- even dLices, MDW palaces, by a softer pronun- 

ciation, MIOPNX Isaiah 13:22; ΤΣ and 152 Chald. 
δι- 

lo! 332 Arab. __J3 midst (compare λεέριον, llium); 

laut on the other hand, elsewhere the exchange is 


S- “ἋὮ 
male by being hardened into r, 6. g. 7YPPY, d.,!> 
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ΟΠ 


ΤΙ fat. "---(1) To BEAT, T) HAMMER, τί 
FORGE, Joel 4:10. (With this agree quatio, per- 
cutto; kindred root 13 to hammer.) 

(2) to beat tn pieces, to break, e.g. a vessel, Isa. 
g0:14. Part. pass. ΓΞ crushed, i.e. castrated by 
bruising the testicles, Lev. 92:24. 

(3) to break down, i.e. to rout an enemy, Peal. 
89: 24. 

Pret AAD i.g. Kal No.1; Isa.2:4, No.2; 2 Ki. 
18:4; 2 Chr. 34:7, No.3, to break down the earth, 
1.e. to lay it waste, Zec. 11:6. 

Pua pass. to beat or dash selves upon. 2Ch. 
15:6,“ they dash nation against nation, city against 
city ;” speaking of a war in which all is mutual discord. 

Hipuit fut. 393) to rout (an enemy), i. q. Kal 
No. 3, Num. 14:45; Deut. 1:44. 

Hopwat, fut. 13! to be beaten to pieces, used of 
the images of idols, Mic. 1:7; Metaph. of persons, 
Job 4:20; Jer. 46:5. 

Hence ΠΏ, ARDY, 


[AXs08) a widow, pr.n. 1990, Arab. 3.03 Hinde 
Sam. (°%xX%/ godhead; see also the play of words, 
in U3? and 591 Mic. 1:13.—(c) more rarely with 


SS" wvwew 
D, as noida, Arab. déaqe> the skull. 

(2) sometimes with 5, as 21% Chald. ΓΔ: and ἽΠ to 
go away, depart (which see); compare, besides the 
examples there cited, Ὀδυσσεύς, Ulysses, odor, and 
oleo, δαήρ, Lat. levir, etc. 

Quadriliterals are sometimes formed from tri- 
literals —(a) by inserting 5 after the first radical, as 
PWT, Wet to glow. —(b) by adding S at the end, a 
form which may perhaps, in Pheenicio-Shemitic, as 
well as in Greek, Latin, and German (see Matthia, 
Greek Gram. § 102; Ramshorn, Lat. Gram. p. 236, 


257), have been used in a diminutive sense; see 23. ΞΕ 


(bupretn), 279 (Θάτεάκη), POI! (SKnddet), VPI (Sendte 
t 


den, cup of a flower). 


¢ before monosyllables and barytone dissyllables 
5 as 3, ΠΥ (comp. Lgb. 628), with suff."; 79, πϑὸ 
in pause TW; 19, Ap; ὩΣ D2?, 1395 Da? poet. 1, ἢ 
179, γπῦ (Arab. οἷ, 2th. δ, ὅγσ. δ), a prefixed χεϑ- 
position, abbreviated from by, to which it is, to ἃ 


considerable extent, synonymous; but with this dif- 
ference, that Oe is more frequently used in a propel 


Η 
} 
: 
\ Ξ as 
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and physical sense; b in those which are figurative 
and metaphysical. 

(A) it denotes prop. motion, or at least direction, 
and turning towards something. 

(1) to, towards, unto; Germ. nad, an (etwas) 
hin, gu, gen; Gr. εἷς. πρὸς with acc.; hence 3 fol- 
lowed by ON and ? to draw near to some one, 7 ἐδ 
to attain to anything, δ 3 followed by ON and b Isa. 
60:4, 5,13; 4 δ ΘΓ to sin against any one; very fre- 
quently used of the turning of the heart or mind to 
something, as 2 7M to be well disposed towards any 
one, b 13M, ΠᾺΡ to wait for any one (barren, auf jem.); 
also after verbs of listening (see JIN, 2°"), de- 

siring (see 193), good will (Ex. 20:6), ete. 
(2) to, even to; fully ? TY, as mya even to 
satiety, Eze. 39:19. ?...]"2 prop. interval...even to, 
i.e. between this and that, (page cxiv, B). “W...2 of 
a twofold limit, even to...and even to, Neh. 3:15. 

Metaph. adeo, even. Deu. 24:5, bob yoy Ἵν" x 
"37 “there shall not be Jaid on him even any 
matter,” i.c. not the least matter; similar to this are 
the following passages: 2 Chron. 7:21, ... WI M30 
pa yoy 39525 ‘Sas to this house...even all the 
passers by shall be astonished at it,” even the men 
in the streets. Eccl. 9:4, 12 210 NIM‘ 3099 19 
NYT WRT “for even a dog when living is better 
than a lion when dead;” even the meanest animal 
wi.en alive excels the most noble if it be dead. Also 
used sometimes of a number to which a multitude or 
amount nearly approaches, Κα the Gr. εἰς μυρίους, 
πρὸς μυρίους; Germ. an bunbdert, 4 Ch. §:12, Ὁ") Π9 
omy) OND? “nearly an hundred and. twenty 
priests.” 2 Ch. 3:8; (but 1 Sa. 29:2 does not belong 
here). 

(3) εἰς, into, used of something passing into another 
condition, as though changed, transformed into some- 
thing, Gen. 2:22; Job17:12; Lam. 5:15; Joel 3:4. 
4 Se. 5:3, “and they anointed David Ay, (into) a 
king ;” also, ? 1 to become (to be changed) into 
something, gu chivas werden. Gen. 2:7, DIX] WM 
PN VB)? “and man became a living soul” (comp. 
mi No. 2, a); and without the verb substantive, Job 
13:12, 09°33 Wen ΣῊ “ your bulwarks (are be- 
come) bulwarks of clay.” Lam. 4:3, Ἐ ΣΟΥ; ὍΝ n3 
“the daughter of my people (is become, or is) 
cruel.” Hence— 

(4) Itis the mark of the dutive, after verbs of giving, 
granting, delivering (see {F), 2193), of pardoning (83), 
of consulting (73), of sending (πον, etc. etc. 

Specially it denotes—(a) what is called dativum 
commodi (& incommodi), compare No. 8, which is 
aleo often added pleonastically to verbs of motion, as 


those of going (see 727, O18, 212), of fleeing (01), Mp 
especially in the imperative and future, see Lekrg 
p. 736; poet. also to other verbs, as φ ΠΟ be thos 
ike (lit. for thyself), Cant.9:17; 8:14; Jcb 12:11, 
“the palate tastes food for itself;” Job 15:28, “houses 
which they do not inhabit for themselves;” Ez. 37: 
11, 292 {77122, ete. 

(δ) the dative of the possessor, as i) wr, ” mi (sen 
under these verbs), there is to me, ‘ have, b SN there 
is not to me, I have not (see 1"), ἮΝ {4 there is a son 
to Jesse, i.e. of Jesse, 1 Sam. 16:18 IXY? CD sn 
the watchmen who were to Saul, i.e. Saul’s watch- 
men, 1 Sam. 14:16 (an example which infringes the 
canon of Ewald, Hebr. Gram. § 308, 2, which Winer 
repeating, Sim. Lex. p. 509, by some oversight wrives 
without the article Ὁ D°DY), 

(c) the dative of the cause and author, of common 
use in Greek, and found by a Grecism in the Latin 
poets: the ground of this construction will be easily 
understood from the following and similar phrases ~ 
Ps. 18:45, 7) apo? yy en “they submit them- 
selves to me, to the fame, or at the fame, of my 
name,” Job 37:1, ὍΣ ner “ to this (towards suck: 
things) my heart trembles,” foldjem jittert mein erg 
for durd folded 5 Isa. 19:22, mn? WY) “he is moved 
to them,” he yields to their prayers. Isa.65:1. τ 
might be said in German, bem BWinke gefcieht e8, for 
auf den Bink, in Folge und Kraft des Winkes, der Mache 
bes Winkes gleidfam weidend. It is thus put—(aa) 
after passive verbs, 5922 ney’ let there be done cf 
(by) you, Ex. 12:16; DD yin) it was heard by San- 
ballat, Neh. 6:1; #2 8I°P invited by her, Est. 5:12 
—(6b) after neuter verbs which have a passive 
power, as ἡ i} to be done by some one, Isa. 19: 
15; 2 ΠῚ ΠΣ to be pregnant by some one.—(cc) in the in- 
scriptions of poems (what is called Lamed of the author, 
and is also used in Arabic), nny) ἼΘΙ a psalm of 
David, Ps.3:1; 4:1, and "tp ἪΡ Ps. 24:1; δηὰ 
without the nominative nT? of David, or bu David, 
Ps. 25:1; 26:1; 27:1; compare the datives of the 
author of a similar kind, which stand alone on the 
Pheenician coins, as 027 (D'94"¥?) struck by the 
Sidonians, xy5 by Tyre, Gr. Σιδονιῶν, Tupov. — (dd) 
in many other phrases and examples, in most of which 
a passive participle must be supplied, 2 Sam.3:2, 
py SN? HN 1932 “his first-born (David's) was 
Amnon, by Ahinoam,” i. e. born of that mother; ver. 
3—5 (where some needlessly supply 13, compare 
rather Ps. 128:6); Job 33:6, nd TS) 3% “T am 
even as thou (created) by God,” comp. Ps. 24:1; 74:16 
Hos.6:10, O'IPNP ΠΣ) OY “there whoredoms (were 
ccmmitted) by the Ephraimites ;” Isa. 9:12, mrp oF 
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“ the day (of a judgment to be held) by Jehovah;” 
Ps. 81:5, 2D sR DBP “a law (promulga 2d) by 
the 

CYNON? ἃ great city, (so made) by God,” which God 
had, by his favour, made great and illustrious (com- 
pare page L, A); 1 Ki.10:1 ' DY’? MY Yow “the 
fame sf Solomon, (prepared or given him) by Je- 
hovah;” Ps. 3:9, M377 TYN9 “ by Jehovah (is) vic- 
tory;” Jud. 7:18, fyi mynd “by Jehovah and 
Gideon (we shall conquer).” Also used of the in- 
strument, 377) ἜΡ IP to smite with the edge of the 
sword (see 7B); 0 MX) to see with the eyes, Eze. 
19:19; Ps. 12:5, 3} 1330799 “‘ with our tongue we 
shall prevail.” 

In many of the examples which have been just 
cited (see lett. ὁ, d, cc), in Latin, α genitive would be 
used; and hence, also, in examples of other kinds, 
δ stands as the sign of the genitive (compare as to the 
dative in Greek when put by what is called σχῆμα 
Κολοφώνιον for the genitive, e.g. ἡ κεφαλὴ τῷ ἀν- 
θρώπῳ, Bernhardii Synt. Gr. p. 88; also the Gascon 
idiom, le fils ἃ Mr. A. s'est marié avec la fille ἃ Mr. 
B., for de). Specially —(a) where many genitives 
depend on one nominative, as ὯΝ "9D? DD PT 
the chronicles of the kings of Israel, 1 Ki. 15:31; 
O38 nay nw wy YB Gen. 16:3, compare Ruth 
2:3; or where the nominative has an epithet adjoined, 
as 17°82 MY 13. 1 Sa. 22:20 (in both these kinds 
_ of examples the construct state would be unsuitable, 
see Lehrg. p. 673).—(6) after numerals, Gen. 7:12, 
“in the six hundredth year Π) ΠΡ of the life of 
Nogh ;” and so Py, TWN the first of all, 2Sa. 19:21, 
le he one of them; Eze. 1:6.—(c) as a genitive 
marking material, Lev. 13:48; Ezr. 1:11, and-(d) 
where adverbs with the addition of ? are put before 
substantives, and have the force of prepositions, as 
3°3D (adv.), ἢ 2°2 (prep.); NINA (adv.); ἢ NOAD = 
MNF (prep.); 7 OVP, 2 YIND, POI, ete. Lehrg. p. 
631, No. 3. 

Hebrew writers also sometimes, especially later 
ones, who somewhat inclined to Chaldaism, incor- 
rectly used ?, the mark of the dative, instead of the 
accusative, after active verbs (as is done in Chaldee, 
Syriac, and thiopic), e.g. 7 M2? Jer. 40:2; δ aN 
Lament. 4:5; ? 21) Job 5:2, compare 1 Ch. 16:37; 
25:1; Psa.135:11. Once ὁ is even prefixed to a 
whole sentence, which stands as an accusative, Isa. 
8:1,“ and write thereon with a common stylus “ὙΠ, 
12 νη bv” this (these words), ‘ haste to the prey,’” 
etc. C-mpare verse 3. 

Ast: what I formerly added (Lehrg. p. 681), that 
¢ is found by a singular solecism prefixed even to a 


od of Jacob;” Jon. 3:3, “ Nineveh was i773 Vy- 


nominative, it now appears to me differently ; althougk 
as to the particular examples I differ from Winet 
(Sim. Lex. p. 509, 6510). Two of them, 2 Ch. 7:21; 
Ecc. 9:4, we have already seen under No.1; 1 Ch. 
7:1, and 24:20, 32, should apparently be rendered, 
“to the sons of Issachar, to the Levites,” etc. 86, 
belonged, are to be reckoned those that follow, ju 
den Sdhnen Sfjadhar (gehirten). In that very diffi- 
cult passage, 1 Ch. 3:9, DIAN? "PBT “ the third 
was Absalom,” by comparison with 3 Samuel 3:3, 
DIPYIaN a a the 9 may be suspected as a false 
reading, since it is wanting in the enumeration of 
the other five sons (2 Sa.3:1—4), and in twenty 
codices of Kennicott's collation. ‘ However, it may 
perhaps be defended by regarding D193? to be the 
accusative of the predicate depending on the verb 
substantive omitted ; almost like Lam. 4:3 (see No. 2); 
and indeed Absalom, as the son of a mother of royal 
birth, and more famous than his brethren, may have 
been distinguished from the rest by the writer of the 
genealogy; as though he had said, ber bdritte, bec wat 
Abfalom, etc., the third, who was Absalom. 

From the primary signification of direction and 
turning towards, there are also the following derived 
and applied meanings. 

(5) as to, with regard to, Germ. in Segiebung, 
Hinficht auf, in Anfehbung, an, expressed in Greek by the 
preposition εἰς, and by a dative (Matthiz, Gr. § 404), 
in Latin by an ablative. 1 Kings 10:23, “ Solomon 
was greater than all the kings of the earth τ 
npsnbs as toziches and wisdom.” Job 32:4, “ for 
they were greater Ὁ 9.2 as to days,” in age. Psalm 
12:7, “ silver YR? 23 HY purified in the work. 
shop, as to earth,” i.e. from earthy matter, scoria. 
Gen. 19:21; 42:9; Lev. 14:54; Josh. 22:10; Job 
9:19. Thus used absolutely at the beginning of a 
sentence, Isa. 32:1, 7% DEYN? one “and as to 


princes let them rule justly.” Ps. 16:3.,...... ΟΡ. 
OJ ὝΡΙΓΟΞ “as to the saints......in them only I 
delight.” 


(6) on account of, propter, used of cause and 


reason (compare Arab. Bel J Lam causal). So 


πον quare ? wherefore? why? Gr. εἰς ri; πρὸς τί; 
Germ. 1voju? and ἜΑ tay) therefore, Gen. 4:23, “I 
have slain a man ‘Y¥5? because of a wound inflicted 
onme, ‘M1302 ἽΡΗ and a young man because of a 
stripe.” Isa. 14:9; 15:5; 30:1; 36:9; 60:9 (comp. 
55:5, where it is said more explicitly 759). Hosea 
10:10. 

(7) concerning, about, of, used of a person or 
thing made the object of discourse, after verba of 


οὗ 


saying. Gen. 20:13, ἐδ ‘MN % “TON “ say of me, 
he is my brother.” Ps.3:2; 22:31; of command- 
ing, Ps.gi:11; of laughing, mocking, Gen. 21:6; 
Ps.25:2; of lamenting, Isa. 15:5; 16:7; compare 
Arab. ω Koran iii. 162; iv. 54. 


(8) on behalf of any one, for any one (comp. 
No. 3, @). Psalm 124:1, by) mny min bad « unless 
Jehovah had been on our behalf,” had stood on our 
side. Ps. 56:10; 118:6. Isa. 6:8,399 19° "D “who 
shall go for us?” Job 13:7, now MATA δὸς “ will 
ye speak iniquity on behalf of God?” Gen.9:6, 
ny, your blood will I require (vindicate, avenge) 
on p> on behalf of your lives,” i.e. for the 
security of your life. So 6 pnp? to fight for any one; 
9 YN to pray, to make intercession for any one.— 
Hence it is — 

(9) as applied toarule or standard, according to. 
Gen. 1:11 id “according to its kind.” Gen. 
10:5, sb vA “ every one according to his lan- 
guage.” Nu. 4:29, “according to their tribes and 
families.” Deu. 32:8; 1Sa.10:19. PT¥? according 
to justice, i.e. justly. Isa.g2:1. Also as though, 
astf. Job 39:16, ab Nib "23 MMP “ she is cruel 
towards her young, as if (they were) not hers.” 
Vulg. quasi non stnt sui. Job 18:14, 9 ITYSA 
nin?3 “terrors make him flee, as if (those) of a 
king,” or military leader, (comp. Job 15:22; 27:20); 
Hos. 9:13, “ Ephraim...was planted in a pleasant 
sneadow wy? like Tyre’ (pr. as if he were Tyre); 
‘vipn? N¥" he went out (from bondage) free; which 
is also expressed without ?, VEN S¥*. 

(B) More rarely ? is used —(1) of rest, or tarriance 
at a place, or ina place (compare δὰ letter B), like the 
Gr. ei, ἐς for ἐν, and the Germ. ju for in an, 6. g. 
qu &cirgig; as‘B TP at one's side; Bj"? at some 
one's right hand (p. ccc!, B); at nnge ‘at the door 
of his tent,’ Num. 11:10; ΠῚ ‘5? at the entrance of 
the city, Prov, 8:3; 0°! 1M? by the sea shore, Gen. 
49:13; DY? at the eyes, 1. 6. before the eyes, in 
the sight of any cne, 28? id. This usage is yet more 
widely extended by the poets and later [Ὁ] writers, who 
sometimes put 2 for the common 3, e.g. PAM? Ps. 41: 

,and M$? ὦ Ch. 32:5, 1. g. 74"3 without, outside; 
Sabah Cow Ὁ Jos. 12:23; ΠΡ at Mizpah, Hos. 
5:1; N08? in the pit, ic. in prison, Isa. 51:14. It 
is applied — 

(2) to ume, and is spoken —(a) of the point of time 
at which, and in which, any thing is done; especially 
used in poetry, and in imitation by the later writers, 
as 72? in the morning, Psa. 30:6; 59:17; Amos 
4:4, for the common 33; “ANP at daylight, Job 


CCCCXXIV 


SS SSS, 5.1τκἼῊῪ..-ἰΠρπέΠππ1ςὼὲὄιωι:Χ0ὉὍὉῺῈ....τ6..Ὁ60Ὁὦ0.0.06ςς6ς...1ςΣςὃῪΨ.55ὦθΧὍὍ000..0.θ0Ὁθοὃ6ρπώὼ............-..ὄ 00 ᾷῸΠΡῸϑΞ ϑν............ 


.----...............-.. Ξ..-- --...........-... 


Σ 


24:14: a1 in the evening, Gen. 49:27; Ps. 90:6, 
Ecce. 11:6, for the commoa 313; 3 ny? Gen. 8:11; 


TT 77), Gen. 3:8; OVD NE NY? at the time of 


sunset, Jos. 10:27, and conjointly Δ) 0 1 Ch. 
16:40; 2 Ch. 2:3.—(b) used of space of time within 
which anything is done: ὉΠ ney within three 
days, Ezr. 10:8; Ὁ) δ 9 MMS once in three years, 
1 Ki. 10:22; and even—(c) of a space of time after 
which any thing is to be (just as Gr. εἰς ἐνεαυτόν is 
through the space of a year (for a year) and after a 
year): Gen. 7:4, Πρ Ty cern) after seven days, 
Germ. in (nach) noc fieben Sagen; Am. 4:4, Ὁ Ὁ) NYY? 
after (every) three days; 2 Sam. 13:23, Ὁ) Din 
“after two years;11:1. Some examples of ὁ pre- 
fixed to a noun of time do not belong here, in which it 
is really the sign of the dative, e.g. Ex. 34:2, W3? N13] 
ready for the morning; Prov. 7:20, “he will come 
home 8D9 Dh. by the day of the full moon (to the 
festival).” Germ. jum §efte. 

(3) of the condition or state in which any one is, as 
‘Ta? in separation, i. e. separately; ND3? in security, 
i. e. securely, confidently ; ont in sickness, i. e. sick, 
Isaiah 1:5; rine? in (garments) of many colours, 
Ps. 46:15. 

An infinitive with 5 prefixed (as nity?) is ren- 
dered in Latin—(1) ad faciendum, to do, as marking 
purpose and end, e. g. Cant. 5:5, ‘I rose up nip? ta 
open ;” ny? NY “a time to bring forth,” Ecc. 3:9; 
Da) map near to fly (thither), Gen, 19:20: also some- 
thing to be done, faciendum: MWY? ΤῸ what is to be 
done? 2 Ki. 4:13; Isa. 5:4; 10:32. 

(2) faciendo, for doing, nivy’? Mi to be ready or 
disposed for doing anything (see 7 No. 1, d), and 
ellipt. "eA? AN “ Jehovah (is ready) for saving 
me,” he will save me, he desires my welfare, Isa. 
38:20; 21:13 44:14. 

(3) fuciendi, of doing, Num.1:1, “in the second 
year DONNY? of their going out,” 1. 6. after they had 
gone out. | 

(4) that, so that (one might do), Num. 11:11; Isa 
10:2. 

(5) even to, until (one might do), compare above, 
A 2, Isa. 7:15. 

(6) on account of, because (see A, 6), Isa. 30:6 

(7) tr that, while, when (one might do), “Or in 
that he suid; 33 128? when evening drew on, Gen. 
24:63, compare Jud. 19:26; nivy? when he makes, 
Job 28:25 (for which there is MiWY3, verse 46). 

(8) as if, as though (A, 9), 1 Sa. 20:20. 

Farther, ? is prefixed to an infinitive when it is 
the complement of verbs which can also be used 
absolutely, e.g. Gen. 11:8, ΓΙ 930" Germ. δι 


δι 


κ5-Ὁ 


ἔὐτίε auf gu bauen; Deut. 3:24, MINI? nons “ thou 
hast to shew.” In such cases ? may be 
omitted, 6. g. ἢ ΠῚ followed by a bare infinitive, Am. 
4:8; 8:2; with ? prefixed, Am. 7:13, just as in Latin 
a bare infinitive is used, and in poetry, indeed, it is 
mostly omitted, see the verbs TAR, [¥9, PORT, ΟΞ, 
Yen, 30), and tne like. 

Once ὁ appears to be used as ἃ conjunction, and is 


prefixed to a finite verb (as in Arab. ἢ for es and 


Ch.? lett. B), for that; thus, 1 Ki.6:19, where the 
common reading slay) may be rendered that thou 
mayest place. But as in this connexion this would 
be rather harsh, perhaps Ewald may be followed 
(Hebr. Gram. p. 213), in taking }RF as a doubled 
infinitive, 55 in 1 Ki. 17:14. 


? Chald. (A) prep. i. q. Hebr.—(1) to, towards 
(used of place), Dan. 2:17; 4:19; 6:11; 7:2. 

(2) the mark of the dative, Dan. 2:5, 7, 9, and 
often also of the accusative after active verbe, Dan. 
2:10, 23, 24, 25; 5:4; also of the genstwe, Ezr. 5: 
11; 6:3, 15. 

(3) It is prefixed to the infinitive after verbs of 
speaking, commanding, etc., Dan. 2:9, 10, 12. 

(B) conj. that, which, when prefixed to a future, 
ives it a conjunctive, optative, and imperative power 
(compare the French que je sois). ‘The preforma- 
tives of the future then are omitted, see δ Dan. 
2:20, FIO ap “blessed be;” Dan. 4:22, “ amongst 
the beusts of the field 711) NAP let thy dwelling 
he;” Dan. 2:29, X12 Ἢ ΠῸ “ what shall come to 
pass” (unless here Nop be put for the fuller 817199). 


N [“ and οἶδ᾽ 35 times, according to the final 
Masora”], an adverh of negation, NOT, anciently pro- 


nounced also δῷ, Ὁ, Ὃ (compare Nate, 1299, PIN), 


Aram. and Arab. xo, VU, ¥, compare as to these syl- 


lables which have a negative power, (page ΧΧΙ, A). 
Like the Gr. οὐ, οὐκ, it expresses an absolute nega- 
tion; and hence it is put (unlike ON, which see) with 
preterites, Gen. 2:5; 4:5,and futures, as—(qa) simply 
expressing a negative, 2'YN N? “thou wilt not leave,” 
Ps. 16: 10.—(d) in prohibitions, Ex. 20:15, 233n N> 
“thou shalt not steal;” verse 5; (zen. 24:37; Lev. 
19:4; 25:17; Deu. 26:4 (where it differs from Ce. 
which is dehortatory; but compare Prov. 22:24).— 
(c) rarely used in sa expressive of end (where 
commonly there is 78), although this use is denied 
by Winer (Sim. Lex. p. 514), [Doubted by Ges. 
in Thes. | Ex. 28:32, Yn" N? “that it be not rent” 
[“(so) that it shall not be rent,” Ges. in Thes., :2- 
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jecting the other rendering]; Ex. 39:23; Job29:113 
Isa. 41:7. Also as to its use these particulars are 
to be observed — 

(1) It is put absolutely when answering a question, 
no; Job 23:6, “ will he contend with me with all his 
strength? no (82), only,” etc.; alsoin refusing, Gen, 
19:2, “not (so), but we will lodge in the street.” 

(2) It stands as an interrogation when an affirma- 
tive answer is expected (different from SN No. 4), for 
N20 nonne? like the Gr. οὐκ, Il. x. 165; iv. 242; es- 
pecially thus found in sentences connected with what 
has preceded, Job 14:16, *HXDOA by "bYin ND « dost 
not thou watch over my sin?” Job 2:10; 2 Καὶ. 5:26; 
Jer. 49:9; Lam. 3:36. 

(3) It is put for ΣΙ without; 1 Ch. 4:30, “and 
Seled died 0°32 NS without children ” Psalm 59:4; 
4 Sa. 93:4; Job 34:24; TY] NX? without a way, Job 
12:24; WN without men, devoid of men, Job 
38: 26. 

(4) It is, i.g. SD not yet, 2 Kings 20:4; Psalm 
139:16. 

(5) It is prefixed to nouns—(a) to adjectives to 
make them negative, 12M 8? impious, Psalm 43:1; 
Ἧ NO} infirm, Prov. 30:25.—(b) to substantives, as 

NN? as if it were non-deus, not-god, i.e. an idol, a 
god only in name, Deut. 32:21; Jer. 5:7; YN? not 
wood, used of a man in opposition to a rod or in- 
strument of wood, Isa. 10:15; O*8 N?, DW NP used 
of God as not to be compared with mortals, Isa. 31:8. 
As to the phrase 55 Nd, see under 5b No.3. Some 
ascribe to δὲ, also a signification as a substantive, 
nothing, but there are no certain instances of it so 
used. Job 6:21, the reading is very doubtful, and 
Job 31:23, 23% NP should be rendered J could noe 
(do any thing of the kind); compare however Chald 
nd, as Dan. 4:32. 

With prefixes — 

(A) &23.—(1) A preposition of various significa- 
tions, according to the various uses of the particle 3. 
—(a) notin (a certain time); compare 3 of time, 
letter A, No.1, i.e. out of, beyond a certain time; 
Lev. 15:25, ΠΤ No2 “ beyond the time of her 
uncleanness;” also before (1.4. O63); Job 16:32, 
oi Noa “ before his time ;” compare above ἐξ for 
OW No. 4.—(d) not for (some price); compare 3 of 
price, letter B, 9, Isa. 55:1; Ps. 44:13; and thus 
3 ND Isaiah 45:13.—(c) not, with (any thing), i.e. 
without; 1 Chron. 12:33, 20) ae ΧΟ “not with s 
double heart,” i. e. with a unanimous heart, with the 
whole soul; compare Psalm17:1; Job8:11; Ezek. 
22:29. In the same sense 3 NP is used, as 13 N? witb- 
out hand ‘of man), Job 34:20; O93 nd not witk 


aab-xb 
silver, i.e. 80 as to obtain silver, Isa. 48:10 (Syriac 
> Ns without).—(d) not through; compare 3 of 
instrument and cause, letter C, No.2; Job 30:28, 
“Igo blackened TN N32 not (blackened) by the 


”n 


sun.” In some instances X23 is also concisely used 
for ND WS; Isa. 55:2, nya Nba “for that which 


does not satisfy ;” 2 Ch. 30:18, “they eat the Pass- 
over 3379329 N02 not according to the written pre- 
Gept,” prop. in a manner which was not according to 
that which was written; auf die Art, die nicht nad der 
GSdrift war; Jer. 3:11. 

(2) Conj. followed by a fut., Germ. obne baf; so 
that not, Lam. 4:14, DPWIPD app sow NOI ὦ g0 
that (men) could not touch their garments.” 

(B) Non nonne? is not? Genesis 4:7; 20:5; Job 
1:10; Nu. 23:26; annon? 1 Ki.1:11. Such a ques- 
tion requires an affirmative answer, and thus ΔΕ 217 is 
often simply an affirmation, almost i.q. 12, 13 lo! 
1 Sam. 20:37, ΠΕ] Wo ὙΠῚ NOD “lo! the arrow 
(is) beyond thee;” 2 Sa.15:35; Ruth 2:8; Pro. 8:1; 
14:32; 22:20; Job 22:12 (in the other hemistich 
M8). Hence the author of the Chronicles, instead of 
xn in the books of Kings, has often used 737), e. g. 
α Ki. 15:36, 782 Sy OYIND DF NPD “behold these 
things are written in the book,” etc. ; comp. 2Ch. 27:7; 
and so, 2 Ki. 20:20; 21:17; compared with 4 Ch. 
32:32; 33:18; 35:27; and so often, see Gesch. der 
Heb. Spr., p. 39. The LXX. also often render Non 
by ἰδού, Josh. 1:9; 2Ki.15:21. In Samaritan and 
Rabbinic xn 18 commonly used for 73m, and in the 


same sense in Arabic ¥\, Δ», see Lehrg. p. 834. 

(C) εἶ. (1) without; once 2 Ch. 15:3, so that 
he have not. 

(2) as if not; see δ Α,9. Elsewhere it is for 
Nd “Wind Isa. 65:1; Job 26:2. 

Note 1. By a certain neglect in orthography ND is 
sometimes written for 2 to him; according to the 
Masorah fifteen times, Ex.21:8; Lev.11:21; 25:30; 
1 Sam. 2:3; 2 Sam. 16:18; Ps. 100:3; 139:16; Job 
13:15; 41:4; Ezr.4:2; Pro 19:7; 26:2; Isa.g:2; 
63:9; on the contrary three times δ is written 
for δέ, 1 Sam. 2:16; 20:2; Job 6: 21[F]but several 
of these examples are uncertain. 

Note 2. Some suppose the particles 13? and ne to 
be compounded of 8? and 12, i, but Ὁ in these is the 
prefixed preposition; see p. ccccm!, A, and below 
111. 

xd, once no (Dan. 4:32 3 n>), 1.q. Hebr. nd. 
(1) not, Dan. 2:§,9, 10.11; 3:18, 14; NOT annon? 
ib. 3:24; 4:27. 

(4) nothing, Dan. 4:32. 
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a> a Nb “without pasture”), [ Lo-debar) 
pr. ἢ. of a town in Gilead, 2 Sa. 17:27, which is called 
2 Sa.g:4, 5, 127 I. 


ἜΝ Nx (“not my people”), [ZLo-ammi], the 
symbolic name of a son of Hosea, Hos. 1:9. 


iA) a xb (“not having obtained mercy”), 
[Lo-ruhkamah], symbolic name of a daughter of 
Hosea, Hos. 1:6, 8; 2:25. 


aN ¢ an unused root. Arab. -Σ Med Waw, i 
thirst; cognate to _.¢ to burn; whence the noun 
niaixdm which see. 


TN, (cogn. to np) —(1) pr. TO LABOUR (seu 
Niph.). 

(2) to be wearted, to be exhausted. Joba:s, 
“because calamity now toucheth thee, NOR thou 
faintest;” followed by 5 with inf. to labour in 
vain, not to be able, Gen. 19:11. 

(3) to be weary of anything, to be offended al, 
Job 4:2. 

NIPHAL, i. q. Kal, but of more frequent use—(1) 
to labour, followed by an inf. Jer. 9:4, ΤΣ mya 
“they labour to act perversely,” especially “to la- 
bour in vain;” Jer. 20:9; Isa. 16:12. 

(2) to be wearted, to be exhausted, Ps. 68:10; 
followed by 3 Isa. 47:13. 

(3) to be weary of anything; followed by an inf, 
Isa. 1:14; Jer. 6:11; 15:6; followed by a gerund, 
Prov. 26:15, “it grieveth him (the sluggard) to 
bring back his hand to his mouth.” Used of loathing, 
Exod. 7:18. _ 

Hipm nvon—(1) to weary, to fatigue, Job 
16:7; Eze. 24:12. 

(2) to weary out, or overcome any one’s patience, 
Isa. 7:13; Mic. 6:3. 

Derivatives, TNF and— 

and (““wearied”) pr.n. Leah, the elder daughter 
of Laban, and the wife of Jacob, Gen. 29: 16, aq.; ch. 
90, 31. 


und ig. ox and Dip TO WRAP ROUND, τὸ 
MUFFLE, 2 Sa. 19:5 (with this accord Sanser. lud; 
Gr. λάθω, λανθάνω: Lat. lateo). OX? Job 15:41: 


see under Os. 


fx adv. gently, see OX. 
νι ᾳ ay) part. Kal of the root 2.0 which 866. 


- Z- 


ἽΝ, an unused root; Arabic LS Ος εἰ. 19 


995—bx5 


Ethiopic ΔΑ: to depute, to send a messenger; 
TQAAN: (to be sent) to wait upon, to minister; 
AAT: minister, servant. (Kindred roots are "2, 
W and Lat. legavit.) ὌΝΟΣ 

— ANZ, [NPP], MENPP, NIN? [MINPD, 
pr. ἢ. 51,5. 

Nd (“ by God,” sc. created; comp. Job 33:8), 

[Lael], pr. n. m., Num. 3:24. 


ON ? an unused root, perhaps denoting the same 
—- 
as ODN, DDY. (Arab. a) 


so far at least as its meaning can be gathered from 
its derivatives; perhaps, to gather together. [See 
other conjectures in Thes.]). Hence— 


nnd suff, “XD, Nd Isa. 61:4; plur. DYDXP m. 
—(1) a people, a nation, Gen. 25:23; 27:29; Ps. 
7:8; 9:9. 

(2) [Leummim], pr. n. of an Arabian tribe, Gen. 
95:3; supposed to be the same as the ’AAAovpaiwra 
of Ptolemy. 


(NDP; see M3]. 


3? followed by Makk. 729, with suff. '25, 729 pl. 
niz>; and (what is the same)— 


33? constr. 239, suff, '239, 02229, ρίαν. ΠΣ 
(1 Ch. 28:9); with suff. once [33 Nah. 2:8, m. 

(1) the heart, perhaps so called from being hollow 
[‘‘e0 called from fatness”]; see the root 33). (Arab. 
s 


1}, Syr. aS, Ethiop. gf): id.) 2 Sam. 18:14; 
Ps. 45:6, etc. As the heart is the central point of 
the blood and the seat of life, it often means — 

(a) i. ᾳ. YB (Hom. φρένες), the soul, life (das 
Lebenspringip bes Kérpers), Psa. 73:21; 84:3; 102:5; 
Jer. 4:18 (comp. 5) verse 10). Hence the heart is 
said to live (to be refreshed), Ps. 22:27; to be sick, 
Isa. 1:5; and even to sleep and to wake (Ecc. 2:23; 
compare 8:16; Cant. 5:2); and to stay the heart, 
is applied to those who take food and drink (see WWD). 
The heart is also regarded by Hebrew writers, as — 

(δ) the seat of the senses, affections, and emo- 
tions of the mind, of various kinds, as love (Jud. 
16:15, ‘thy heart is not with me,” i.e. thou dost not 
leve me; and on the contrary, to love with the 
whole heart, or breast, Deut. 4:29; 6:5); con- 
fidence (Prov. 31:11); contempt (Prov. 5:12); joy 
(Ps. 104:15); sorrow, contrition (Ps. 109:16); bit- 
terness (Ps. 73:21); despair (Ecc. 2:20); fear (Ps. 
7:3; compare Isa. 35:4; Jer. 4:9); security (13) 
32 Ps. 57:8; 108:2); fortitude (Ps. 40:13; 1 Sam: 


is, to agree, to, be congruent, 
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17:92); and, poetically, a sick, wounded, or grieved 
heart is ascribed to the sorrowful (Proverbs 13:12; 
14:13; Isa.61:1); a melted heart to the timid, Isa. 
13:7; Deu. 20:8; a hard heart (see NYP, MYX’), 
like a stone (Ezek. 11:19; 36:26), uncircumcised 
(Lev. 26:41), to the stubborn and inflexible. The 
words too, hy which we utter those feelings, are 
poetically attributed to the heart; and thus the heart 
is said to crv out (Hos. 7:14), to lament (Isa. 1§:§), 
to sigh (Ps. 38:9); and those are said to pour out their 
heart who pour out their tears, Lam. 2:19. Also— 

(c) it is applied to the mode of thinking and 
acting; a sense in which a pure heart is ascribed to 
any one (Psalm 51:12), a sincere heart (1 Ki. 3:6), 
faithful (Neh. 9:8), upright (1 Ki. 9:4); and, on the 
contrary, a perverse heart (Psalm 101:4), stubborn 
(Pro.7:10), deep, i.e. not to be explored (Ps. 64:7), 
impious (Job 36:13); and double-minded men are 
said to speak with a double heart, Psa. 12:3, 323 
maT a); see, on the other hand, 1 Chr. 12:33, δὲ 28 
30) 5 with a sincere heart. A heart that 1s wide 
(AM Prov. 21:4), great ( U Isa.g:8), high (AQ; 
Ezek. 28:5) signifies pride; but the former of these 
expressions also signifies joy (Isa.60:5). It is— 

(d) the seat of will and purpose. 1 Sa. 14:7, 
T2203 Wr MY “do ull that is in thy heart,” 
what thou willest, hast determined. Isaiah 10:7, 
jaaba wip “to destroy is in his heart.” Isa. 
63:4, “the day of vengeance "203 is in my heart,” 
i.e. I have decreed it, and will accomplish it. In 
this sense the heart 1s said to be willing (Ex. 35:23), 
rebellious (Jer. 5:23). ‘33/3 i.e. according to my 
heart, at my will, 1Sa.13:14. Farther— 

(6) intellect and wisdom are. also ascribed to 


the heart (compare __J heart, understanding; Lat. 
cor, Cic. Tuse. i. 9; Plaut. Pers. iv. 4, 71, and cor- 
datus, i.e. discreet); and even the faculty of think- 
ing (Isa.10:7; 1 Chr. 29:18). 1 Ki. 10:2, “ (the 
queen of Sheba) spake with him all that was in her 
heart,” i.e. she knew. Jud. 16:17, “he told her 
all his heart,” all that he knew. Ecc.7:21. Hence 
one is called 232 020 ἦν 9:4 (comp. 1 Ki. 10:24); 
and on the contrary, 3? "Of foolish, void of under- 
standing, Pro. 7:7; 9:43 22 728 men of heart, i.e. 
understanding, Job 34:10. Job 12:3, O91D3 335 Di 
(1 also have understanding as well as you.” 13 
2b Job 36:6, is spoken of the highest wisdom of God. 
A fat heart is one that is dull, devoid of sense (see 
ype), Isa. 6:10. 

(2) metaph. the middle part, interior, midet 


nad—a5 


e.g. of the sea, Exod. 15:8; of heaven, Deut. 4:11. 
ἃ Sam. 18:14, ΠΡῸΣ 293 “in the midst of the tere- 
binth.” 


Py, [suff. "301, Ch. id. Dan. 7:28. 


N "ἢ & aad an unused rvot, whence are de- 
rived N95, "25, ΣῪ a lion, a lioness. I have hardly 
any doubt of its being onomatopocetic, in imitation of 
the sound of roaring; like the old Germ. uwen, linven, 
leuen; Engl. to low; whence the Germ. owe, feu; 
Gr. λέων. [In Thes. another origin is also suggested; 


Arab. oo to be voracious. ] 


DN, ΓΊΝΩ. (1) lions, from the sing. 25, 
[and &8°3?] which see. 

(2) [Lebaoth], pr. n. of a town of the tribe of 
Simeon, Josh. 15:32; more fully niead ΓΞ 19:6. 


aad a root unused in Kal; prob. i.g. 33) (comp. 
Job 11:12), TO BE HOLLOW [“ prob. ΤΟ BE FAT, the 
primary idea lies in the smoothness of fat things.” See 
Thes.]; hence 5): 335, mad the heart, and Π3 30 a 
kind of cake, so called from its hollow form, [but see 
above as to the meaning of this root]. 

NipHaL, denom. from 33? pass. of Piel No.1, to 
be deprived, to be void of heart, i.e. of mind, of 
understanding. Job 11:12, 819 WM 335° 313) WN) 
2}. OPS “but man (is) empty, (and) void of un- 
derstanding, and man is born (like) a wild ass’s 
colt;” signifying the imbecility and dulness of the 
human understanding when compared with the di- 
vine wisdom. There is a play of words in the use 
of the verbs 233) and 33) of a like origin. I for- 
merly objected to this interpretation, which alone is 
suitable to the context, on the ground that there is 
no example of the privative power of Piel being 
transferred to Niphal; but this is removed by Arabic 


examples, as 4.0. wounded in the liver. Or perhaps 


it may be inquired by the learned, whether the sig- 
nification of dulness in 33?! may not be drawn from 
the verb 395 itself, in the sense of hollowness [but 
has it such a sense?], so that 223° may be almost the 


same as 3133, Others, by comparison of Syr. OAs 
to make wise, to add understanding; Ethpael, to be 
made wise, strengthened, render “ but dull man be- 
comes wise, (when) a man shall be born the colt 
of a wild ass,” i.e. never; hut this is contrary to the 
dignity of the Hebrew language. 

PIEL 339—(1) denom. from 330, to wound, to 
take away any one’s heart (spoken of a maiden), 
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Cant. 4:9. Compare as to such lenominatives, Heb 
Gram. § 51, 2. | 

(2) denom. from n330 to make such cakes, 95a 
13:6, 8 (see 13°3?). 


JJ? m. heart, see 2, 


335 m. Ch. id. with suff. 123?, 722? Dan. 2:30; 
6:22 


[niaad see M1239.) 
"I3? alone, see 73. 


ma? contr. from nan flame, Ex. 3:2, like Sua 
for OPM; according to others, from the root 325, 
3535; Samar. to shine, to give light. 


mad f. of the word 2° heart, Ezek. 16:30; plur. 


τ 


nia> (see 30) Ps. 7:10; Pro. 16:11. 
ΠΣ ΣΡ see ΠΩΣ, 


wand, vind m. (once f. see No. 2, from the root 
v2). 

(1) a garment, clothing, Job 24:7,10; 31:19; 
38:14; Est.6:9, 10,11; specially a splendid gar- 
ment. Job 38:14, Waa? ἸῺΞ ἸΔΏΝ “ and (all 
things) stand forth as in splendid attire,” spoken 
of the earth, shone upon by the morning sun; comp. 
Est. 6:9, 10,11; Isa.63:1. Poet. used of the scaly 
coat of the crocodile, Job 41:5. 

(2) a spouse, a wife, by a metaphor in common 
use in Arabic, Mal. 2:16 (where it is construed with 
a fem.), compare Koran, Sur. ii. 183, ‘Wives are 
your attire, and you are theirs.” Compare also the 
verhs | wd, «Ὁ to put on a garment; also to lie 
with a woman. More examples are given by Schul- 
tens in Animadv. ad Ps. 65:14. 


virad Ch. i. ᾳ Hebr. No.1, Dan. 3:21. 


hay, unused in Kal; Arab. 2) to cast on the 
ground, to prostrate. 

NIPHAL, TO BE THROWN HEADLONG, TO FALL 
DOWN, TO PERISH, Prov. 10:8, 10; Hos. 4: 14. 


"99 pl. m. coxa? lions, Psa. §7:6; fem. σὴν Ὁ 
lionesses, Nah. 2:13, see 822, 
δ Ὁ a lion, so called from his roaring, see x2), 
u word altogether poetic, Gen. 49:9; Num. 24:9; 
Deut. 33:20; Job 4:11; 38:39; Isa.5:29; 30:6 
Stu “- SGkw 5-- 
etc. (Arab. sl), aut, iy, also δ, a lioness; Copt 


AABO! a bear [also a lion and lioness].) Bochurt 
considers, Hieroz. i. p. 710, that this word does nx 


ΡΥ, 


signify a lion, but a lioness, principally influenced by 
the passage, Eze. 19:2, and by an etymology, from 
L! to draw the first milk, IV. to suckle with the first 
milk; but in Eze. loc. cit., there occurs the form δ 30, 
and the proposed etymology lacks even the appear- 
ance of truth. [In Thes., however, Bochart’s sup- 
position is treated with more favour, although on 
different grounds, especially as being more suited to 
the context of the passages. | 


ΣΎ, ἢ (for Π53Ὁ), Eze. 19:2, u lioness. 


nia [the actually occurring form is M33?],f. pl. 
a kind of cake made in a frying pan, as if saganum 
of Apicius, prob. so called from their hollow form, 
twisted together (cine Art gufammengerollter CierEucen, 
Blinjen) [This depends on whether 33) has any 
such meaning as to be hollow; Gesenius says, in 
Thes., “ prob. with plenty of fat”), from the root 
23, 2 Sam. 13:6, 8, 10. Hence the denominative 
verb 33°, which see. LXX. κολλυρίδες. Vulg. sor- 
bitiuncula. 


ey ἰὴ TO BE WHITE, unused in Kal, see {3?, 
"123 ). 

(2) denom. from nap to make bricks, Gen. 11:3; 

“.- 
Ex.5:7, 14. (Arab. on id.) 

Hirnit —(1) trans. to make white, metaph. ἰὸ 
purge, to cleanse from the filthiness of sins, Dan. 
11:35. 

(2) intrans. to be white (compare as to verbs of 
colour in Hiph., Heb. Gram. ὃ §2, 2), Ps. 51:9; Isa. 
1:18; Joel 1:7. 

HITHPaEL, to purge oneself [or, to be purged }, 
Dan. 12:10. 

The derivatives follow immediately, except 1320. 


195_ (1) adj. ἢ nap white, Ex. 16:31; Levit. 
13:3, 866. 

(2) pr. n. Laban, the son of Bethuel, an Ara- 
mean, the father-in-law of Jacob, Gen. 24:29, 50; 
chapters 29—31. [Name of a place, Deut. 1:1.] 


195 i. q. 12> No. 1, const. state 15? Gen. 49:12. 


ω 125 Ps.9:1 135 moby. Here some take 12? 
us a pr. name Labben of one of David's enemies; 
others regard 5 as servile and 13 as the pr.n. of a 
Levite, as in 1 Ch. 15:18. Some moderns suppose 
122 MD to be the name of a musical instrument. 
Better to read ᾿Ξ M09Y as in many MSS., with vir 
gine’ voice (MHDPY ὯΝ Ps. 46:1) for the boys, to be sung 
by them. 13. being taken as a collective.” Gea, add. ] 
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mgad f.—(1) white, poet. for the moon, like 72? 
ped 


for the sun, and Arab. 4: the moon, from 43 to be 


white, Cant. 6:10; Isa. 24:23; 30:26. 
(2) [Lebanah], pr.n. m. Ezra 2:45; Neh. 7. 
48 [1]. 


ΠΣ) f. pl. O°~ a brick, a burnt tile, Gen. 11:3; 
Eze. 4:1, 80 called from the white and chalky clay 
of which bricks were made, according to Vitruv. ii. 3. 


Arab. ἯΙ id. Compare i200. 


myad m. a kind of tree or shrub, 80 called from 
the white colour of the bark or leaves, Gen. 30:37; 
Hosea 4:13. According to the LXX. and Arabic 


translator, in Genesis, styraz; Arab. _ <.J, according 
to the LXX., Hos., and Vulg. Gen., λεύκη, the while 
poplar. See Celsii Hierobot. t. I. p. 292; compare 
Michaélis Supplem. p. 1404. 


maa? fi—(1) whiteness, transparency, Ex. 
24:10. 

(2) [Libnah], pr. n.—(a) of a town in the plam 
country, of the tribe of Judah; a royal city of the 
Canaanites, afterwards a city of the priests and a 
city of refuge, Jos. 10:29; 12:15; 15:42; 21:13; 
4 Ki.8:22; 19:8; 23:31.—(b) of a station of the 
Israelites in the desert, Num. 33:20. 


ἌΡ; & ἌΡ) (Gr. λέβανος, λιβανωτός), [ Arab. 


S-s 9 . 
od, Syr. JAuass], ἢ 

(1) frankincense, Lev. 2:1, 15; 5:11; 24:73 
Num. 5:15; Isa. 60:6, etc., so called from the white 
colour of the purest frankincense (Plin. H.N. xii. 14). 
It is spoken of as growing, not only in Arabia (Isa. 
60:6; Jer.6: 20), but also in Palestine (Cant. 4:6, 
14), unless in the Canticles some other odoriferous 
herb is intended. 

(2) [Lebonah], pr. n. of a town near Shiloh, 
only mentioned Jud. 21:19 [now prob. ΕἸ Lubhap 


erll!, Rob. iii. go}. 
nao see ΠΡ rin, 


a (in prose always with art. toads 1 Ki. 5: 
20, 23; Ezra 3:7; poet. without art. Ps. 29:6; Isa. 
14:8; 29:17; compare Lehrg. p. 656), pr. ἃ. Mount 
Lebanon (Gr. Λίβανος), on the borders of Syria and 
Palestine, consisting of two very high ridges, of which 
the western is called Lebanon, Libanus κατ᾽ ἐξυχήν: 
the eastern ridge is partly covered with perpetu 
snow (Jer. 18:14, whence ite Hebrew name 1292, 


005 


Ch. Nyon "WD, Arab. als!) Jl the mountain of 
snow, compare Alpes), this is called Antilthbanus, and 
towards the south, in Hebr. (OW, which see. The 
modern name of the valley between Lebanon and 


Anti-Lebanon is dai) Bekaa, but it is, however, al- 


together a different place from fazer ΓᾺΡ the valley 
of Lebanon, Jos. 11:17; 12:7, as to which see page 
cxxxvi, B. See Relandi Palestina, t.i.3911; Oed- 
mann, Verm. Sammlungen, fasc. ii. No. 9; Burck- 
hardt’s Travels in Syr. p.1,8eq.; p.214,8eq.; Rosenm. 
Bibl. Alterthumsk. i. 4, p. 236, seq. 


95 (“white”), [Libné], pr.n. of a son of Ger- 
shon, Ex.6:17; Num. 3:18. Patron. id. Numbers 
3:21; 26:58. 


wind and wind fut, ΕἾ) [ Arab. pel Eth. 


(Διὰ :» Syr. ..5Ν--Αἡ TO PUT ΟΝ a garment, 
TO CLOTHE ONESELF WITH a garment, followed by 
an acc., Lev. 6:3, 4; 16:23; 24:32; once followed 
by 3, like the Lat. induit se veste, Est.6:8 (compare 
i) Med. Kesra followed by an acc. and of the 


garment), absol. Hag. 1:6. Part. pass. construed 
with an acc. or gen., e.g. O° M3? Eze.g:2, and 
ovy33 wand, verse 11, seq. Compare 3%, 

(2) It has various figurative uses, Ps.104:1, 777) ὙΠ 
ἘΔ) “ thou art clothed with splendour and ma- 
jesty;” Job7:5, 12) ΣΟ “my body is clothed 
with worms,” covered over with worms; Ps. 65:14, 
WD OND Ww? “the pastures are clothed with 
flocks ;” DYING ᾽ν» “ clothed with the slain,” i.e. 
lying in the midst of the slain, lying on some and 
covered over with others, Isa. 14:19. The expression 
is often used, to be clothed with shame, 1. 6. to be co- 
vered with shame, Job 8:22; Psalm 35:26; 109:29; 
with justice, Job 29:14; terror, Eze. 26:16; salvation, 
2 Chron. 6:41, etc.; compare the phrases in Homer, 
δύειν ἀλκήν, 1]. xix. 36; ἕννυσθαι ἀλκήν, 1]. xx. 481; 
ἐπιέννυσθαι ἀλκήν, Od. ix.214. There is a play on 
the double use of this word, Job 29:14, ‘AVI? PTY 
3, Ἢ “T have put on righteousness, and it has put 
me on,” i.e. I am covered without with righteousness 
as a garment, and within it wholly fills me. Con- 
nected with this latter use is the expression by which 
the Spirit of God is said to put on any one, i.e. to fill 
him, Jud. 6:34; 1 Ch. 12:18; 2 Ch. 24:20; compare 
Luke 24:49; compare the Syriac expression, 
yao Satan has put thee on, i.e. has filled thee, 
Ephreemi Opp. Syr. 11.504, 505. 

Puat, part. OW} Ezr. 3:10, and BNR OY ZED 
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1 Ki. 22:16; 4 Chron. 18:9; clothed with (official) 
garments, with robes. 

Hiruit, to clothe some one; followed by an acc. of 
pers. 2 Ch. 28:15; more often followed by two ace. 
of pers. and garment; to clothe some one with a gur- 
ment (er lief ign das Kleid angiebn), Gen. 41:42; Exod. 
28:41; followed by 2) Gen. 27:16, “with goat skins 
ΝΣ WB she clothed his hands.” Metarh. 
to clothe any one with salvation, i.e. to bestow it 
largely, Ps. 132:16; Isa. 61:10. 

Derived nouns, #129, waabD, nya>R. 


vind fut. vig? Chald. id. followed by an acc. Dan 
5:7, 16; Aph.Wgo7 (in a Hebraizing form), to clethe 
followed by an acc. of the garment, and b of pers. 
Dan. §:29. 

wah see vad, 

1? m. prop. apparently, a deep cavity, a basin; 
(compare Syr. JK basin, dish; Gr. λάκκος, Aaxoc, 
Latin lacus, lacuna, from the root 229); hence, the 
smallest of the measures of liquid things, a log; ac- 
cording to the rabbins the twelfth part of a Hin, 
equal to the contents of six eggs, Lev. 14:10, 12, 15, 
21,24. 

G- 


Sy) an unused root. Arab. ¢J means besides 


ΕΣ 
other things, to be deep (used of water, the sea [“ κῃ 
depth of the sea”]); hence the Hebr. 35. = 


ὖ (perhaps “contention,” “strife”), pr. nm 
[Lod], Lydda, a large village of the Benjamites; Gr. 
Λύδδα, Λύδδη, Acts 9:32, 35, 38; 1 Macc. 11:34, now 

Su 


called oi) 29) Neh. 7:27: 11:35; 1 Ch. 8:19; Ear. 
2:33. 


τῇ an unused root; Arab. to contend, whencs 
the pr. n. 1% and TPB for ΤΊ son of contention. 


nb Ch. nothing, i. 4. Nd: Dan. 4:32 2"). 
“ib Deut. 3:11 ans, for δὲ not. 


amd an unused root; Arab. --; Zth. (\UN: 
to burn, to flame. The primary idea is that of licking 
lapping, an idea which is foui:d in roots beginning 
with the syllables #9, n>, yd, and which is applied ir 
various senses (see the root 12), namely, to a flume, 
which seems to lap like a tongue, [“ lambent tongues 
of flame” ]; see Di3?, and compare γλῶσσα πυρός, Acts 
2:3 [but this refers to the “other tongues” witk 


b—a 


which the Ecly Ghost enabled the Apostles to testify 
to Jesus risen from the dead]. Whence— 


37 m. mand Num. 21:28, and ngnb 1 Sam. 
17:7, fem.; pl. NII? Ps. 105:32, const. nian? Ps. 
29:7. 

(1) flame, Joel 2:5; Job 41:13. 

(2) flaming, i.e. glittering steel, in brightness 
resembling a flame, i.e. the point of a spear, or 
sword, 1 Sa. 17:7; Nah. 3:3; Job 39:23; also 
absol. of a naked sword, Jud. 3:22; see also ΠΡ 
and nap. 


Ὁ ΠΡ m. pl. ἅπαξ λεγόμ. Genesis 10:13 [Leha- 
bim], pr. ἢ. of a people of Egyptian origin, prob. i. q. 
0'319L, ibyans; as to the relation of the forms Wand "iY 
see p. CCxI, A. 


am an unused root; Arabic te prop. to be 


greedy, eager for any thing, to long for greedily; 
commonly used figuratively, to be greatly addicted, 
or to attend much to any thing; to hear or learn di- 
ligently, (just like Germ. ftubdiren). Hence — 


md m. study of letters, as it is well explajned 
by Aben Ezra, Eccles. 12:12; in the other member 
there is OND NWP to make, or write books (LXX. 
μελέτη; Vulg. meditatio; Luth. Prebdigen). 


smd an unused root; Arab. og to press, to op- 
press; whence — 


and [Lahad], pr.n. τὰ. 1.Ch. 4:2. 


ivy i. 4. md (comp. 83 and 713 To BE LAN- 
GUID, TO BE EXHAUSTED. (The primary idea ap- 
pears to me to be that of fainting from thirst, 
when, with the tongue thrust out, one burns and longs 
for drink; comp. the verbs beginning with A>, such 
4S ἜΝ and the remarks on the root 32. Comp. Lat. 
langueo, and Germ. \eden, whence the frequentative 
lecdhgen, Ledy led feyn.) It occurs once Gen. 47:13, 
Inn ΒΘ ONYD PRS APM) “and the land of Egypt 
was exhausted through vie famine.” (Chald. ane 
often used to answer to the: Hebr. ΠΕΡ) 


amd unused in Kal; prob. . q. [“ 250 mye pr. 
TO BURN WITH THIRST; and, as this is the case with 
rabid dogs, to be rabid, mad, like a dcg; ‘0 be mad. 
I thus understand — 

HIrHPALPEL, part. monont mad, insane, Proverbs 
26:28. DLXX. in the Aldine edition, and Symm. 
κειρώμενοι; tempted driven (by a demon). Venet. 
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ἐξεστώς. There is i aSyriac « secondary root derivec 


from the idea of madness, o1Sc1N1j to be fright- 
ened, scared. 


I. om TO BURN, to flame (also Syr. Ch. id.). 
Ps.104:4. 5°Di? the flaming, those who breathe 
out fire and flames, Ps. §7:5. 

Piet 01> to kindle, to make burn (used of a 
flame), with an ace. Joel 1:19; 2:3; Psalm 83:16; 
106:18; Isa. 42:25; to blow (used of the breath), 
Job 41:13. 

Hence 029. 


Il. pnd i. g. 09, Dx? (compare p.ccxi, A), pr 
to hide; hence to use »ccult and magical arts; 
whence Dene which see. 


Dit? m. pr. flame, hence flaming steel of ἃ 
sword, Gen. 3:24; compare 37. 


ppb [plur. with suff. ὉΠ} incantaticne, 
Ex. 7:11; i.g. DP. See Oi? No. IL 


om unused in Kal. Arab. od to swallow 


down greedily, whence ad greedy, a glutton. Cogn 
is ὉΠ’, ; : 

ΗΙΤΉΡΑΕΙ,, part. DY919n') things which are swal- 
see down greedily; dainty morsels, Pro, 18:18; 
26:29. 


my? compounded of ὐ and the pron. 3 (which 
see), therefore, Ruth 1:13; i. q. {92. 


wb Ch.—(1) i.gq. Heb. therefore, Dan. 2:6, 9; 
4:24. It becomes — 

(2) an adversative particle (just like the Hebrew 
12? p. ccccm, A, om which account many have re- 
garded this word to be compounded of ΝΡ and ji), 
nevertheless, however, but Ezr. 5:12, witha pre- 
vious negation; but (fondern), Dan.2:30; unless, 
Dan. 2:11; 3:28; 6:8. 


ap, an unused and doubtful root; to increase 
sn age; introduced by L. De Dieu, from the Xth., 
to explain (according to his rendering) the following 


word —] 


‘ 


apa f. only 1 Sa. 19:90, prob. by a transposition 
of letters, i. q. 1902 an assembly. So LXX., Syr, 
Ch.; compare also i722" ¢ Sa. 80:14. | 


b is three times put for Nb not; see > note 1. 
727 ee 137 8. 


Ob 


% & NY? (1 Sa. 14:30; Isai. 48:18; 63:19;— 
The power of this word as an interjection is taken us 
primary in Thes.|—(1) a conditional conjunction, 
_ of, used, when at the same time it is implied that 
what is spoken of neither is, nor was, nor will be, or 
at least that it is very improbable and uncertain 
(compare OX p.tvi, A). Just as the sense may 
require it, itis followed by —(a) a preterite, Deut. 
35:59, MXt sae ἸῸΞΠ ὃ “it they were wise 
(which they are not) they would understand this.” 
Jud. 13:23,390 ΠΡ No ἼΣΟΙΣ » yn ad “if Jeho- 
vah pleased to slay us, he would not have accepted,” 
etc. Jud. 8:19; 1 Sa. 14:30; Num. 22:29.—(b) a 
future, Eze. 14:15, “if I should send (which I do 
not say that I will do) evil beasts into the land 
16. ... these (three righteous men) alone should be 
saved.” (In verse 13 there. is 3 in the same sense; 
in verses 17, 19, the conditional particle is altogether 
omitted.)—(c) by a participle, 2 Sa. 18:12, ‘DIN 9) 
25) “PY Mv ND ADD Abe ΒΞ Oy Opty “ and if any one 
would give into my hand (what no one offers me) a 
thousand shekels, I would not put forth my hand,” 
etc. Psalm 81:14, 15; compare δὲ), There is an 
aposiopesis in this instance, Gen. 50:15, WPA 
DY “if Joseph should hate us, (what then?)” wie? 
wenn ofeyb ἀπὸ verfolgte? Well rendered according 
to the sense by the LXX. μή ποτε. 

(2) It is applied as an interjection of wishing: 
O that! would that! just as a conditional ex- 
pression (as wenn ἐδ gefdhdbe) may be so enunciated, 
that what we wish is spoken of as uncertain and not 
very probable; wenn eé gefddbe! o wenn εὖ doch ges 


9 


against you with words;” where the very condition 
involves a kind of wish, that his friends might feel 
calamity at least fora little. It is followed by a fut. 
Gen. 17:18; Job 6:2; an imp. Gen. 23:13 (comp. 
OX C, 3), a preterite, Num. 14:2, 9942 “ would 
that we had died!” Nu. 20:3, 3222, but with a 
future signification, Isa. 63:19, DY > “ Oh that 
thou wouldest rend (heaven).” It is merely con- 
cessive in Gen. 30:34, T2372 Ὁ) 5. “ let it be ac- 


cording to thy word.” (Arab. καὶ id. compare De 
Sacy, Gram. Arabe, i. § 885. In Syriac there are 


three forms aX Heb. θὲ rf, aS not, vas oh. 


tkat! As to etymology this particle seems to be 
kindred to the root md so that the conditional sig- 
nification is from being annexed, depending. [Taken 
in Thes. to be of the same origin as N?.]}) 
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reid see NX. 
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2)? an unused root, kindred to 289. Arab. t 
thirst. 


paid n. gent. pl. 2Ch.12:3; 16:8; Neh. 3:0, 


and Ὧ 3.2 Dan. 11:43, | Lubim], Libyans, always 
connected with the Egyptians and Athiopians. Comp 
Ss 


pan, Arab. ee el a Libyan; ifthis be a Pheenicio- 


Shemitic word, it properly signifies, an inhabitant of 
a thirsty, i.e. an arid country; compare ΟΝ, 


wn [Ludim, Lydians], pr.n. of two nations 
—(1) of one sprung from Shem, Genesis 10:22; ac- 
cording to Josephus (Ant. i. 6, § 4) the Lydtans in 
Asia Minor, an opinion not improbable.— (2) of an 
African people (perhaps belonging to /&thiopia), of 
Egyptian origin, accustomed to fight with bows and 
arrows. Eze. 27:10; 30:5; Isa.66:19; and ond 
Gen. 10:13; Jer. 46:9. See J. D. Michuélis, Spi- 
cileg. tom. i. p. 256—260; ii. 114, 115. 


mba TO ADHERE, TO BE JOINED CLOSELY 
to any one, Ecc. 8:15, “it is good for a man to eat, 
to drink, to be merry, }?Y3 3317) NIM for this shall 
cleave to him (i.e. shall remain with him) in his 
Jabour.” Hence— 

(2) to borrow, to receive as a loan, as if nexus 
est, Deu. 28:12; Ps. 37:21. Comp. the Lat. nexus, used 
of one whom his creditor took as a slave on account 
of debt, Varro, Ling. Lat. vi. 5; Liv. ii. 27; viii. 08. 

NipHat, like Kal, No 1, to join oneself to any 
one, followed by by Num. 18:2,4; Dan. 11:34; OF 
Ps. 83:9; °S% Gen. 29:34; δ) 28 to Join oneself to 
Jehovah, Isa. 56:3; Jer. 50:5; Zec. 2:15. 

Hipuit, causat. of Kal, No. 2, to lend. Isa. 24:2, 
nydp myorD ‘‘as with the lender, so with the bor- 
rower,” Prov. 22:7; Psa. 112:5. Followed by an 
acc. of pers., Deuter. 28:12, 44; Prov. 19:17; fol- 
lowed by two acc. of pers. and thing, Ex. 22:24. 

Derivatives mp, nye, mv for and, m?; also %, 
ead, and pr. ἢ. *Y. 


Ν na) TO BEND, TO BEND ASIDE. (Arabic 


3} Conj. 1. IIT. to bend, to incline.) 

(2) to turn away, to depart, to go back, Prov. 
3:21. 

NIPHAL, particip. 102 perverted, 1. 6. pervet 86, 
wicked (compare ΠΝ, ὍΝ), Prev. 3:32; Neutr. 1 


bond | 


perverseness, wickedness, Isa. 30:12. More fully, 
Prov. 14:2, 375 112) “ whose ways are perverse;” 
and Prov. 2:15, DMivayps opi) id. 


Hipin, fut. 31°?° (inflected in the Chaldee manner, | 


like 43°? from 1); i. q. Kal, to go away, depart, 
Prov. 4:21. 
nd m.—(1) the almond tree, Gen. 30: 37. 
5. 5: 9 «4 
(Arat <4, 334, Syr. JyaS. Its derivation is hardly 
to be sought for in the Phenicio-Shemitic languages. 
It scems to be softened from the original form, which, 
in Armenian, is preserved in pluq.ng engus; Lat. in 
nux; which, with a different inflection, is found in 
Hebrew, in "38 a nut.) 
(2) [Luz], pr. n.—(a) of a town in the tribe of 
Benjamin, called also from its neighbouring sanc- 
OX m3 [but see Gen. 28:17, for the true reason 
of this latter name 7, (see p.cxvu, A), Josh.18 :13; Jud. 
1:23.—(b) another in the country of the Hittites, 
- founded by an inhabitant of the former. Jud. 1:26. 
ἌΣ, an unused root, Arabic εἶ to shine, to be 


bright (comp. λευκός, γλαυκός; λεύσσω, γλαύσσωλ); 
hence to be polished, smooth. Hence is— 
mm. pl. nim) a table,tablet (Syr. pad; Arab. 
Suv 
τ᾽ Ethiopic AQ Y: 14.)--το(α) of stone, on which 
anything was carved, or inscribed; N30 nm Deut. 
9:9; Miya nh? Ex. 31:18, the tables of covenant, 
of law.—(b) of wood, 1 Ki. 7:36; of the leaf of a 
door, Cant. 8:9; Dual ΠΟ the deck of a ship, 
which seems to have been double, Eze. 27:5.—(c) 
trop. Pro. 3:3, “ write upon the table of thy heart;” 


compare Jer. 17:1; 2Cor.3:3; and δέλτοι φρενῶν, 
#sch. Whence— 


mmd [Luhith], (“made of tables or boards”), 
pr.n. of a town of the Moabites, Isa. 15:5; Jerem. 
48 : 5. 

τὴ with the art. Mon (“enchanter”), (Hal- 
lohesh, Halohesh] pr. n. m., Neh. 3:12; 10:25. 


yb —(1) i.q. ΠΝ pnp No. II, TO COVER OVER, 
f0 HIDE, TO WRAP UP. Part. ace. Oid hiding, Isa. 
95:73; and ancther form pd intrans. hidden, secret; 
whence ©?3 secretly, Ruth 3:7; 1 Sa. 18:22; 24:§; 
ounce ©N?3 Jud. 4:21. Part. pass. f. NH? wrapped 
ΜΡ, 1 Sam. 21:10. 

(2) to do secretly. Part. pl. ond secret arts, 
incantations, Ex. 7:22; 8:3, 14; instead of which 
there is ppp Ex. 7:21; see ppd. 
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Hiputt, i. q. Kal, No. 1, 1 Ki. 19:13 
Hence o> and— 


rid m.—(1) α covering, a veil. ITsaiak 25:7 
pyn-bay piba pida “the covering which is 
spread over all nations,” that which covers their faces 
and makes them sad. ([Rather, the vail which keeps 
their hearts from God. | 

(4) pr.n. Lot, the son of Abraham’s brother, Gen 
13:1,8q.; 19:1,8q.; the ancestor of the Ammonites 
and Moabites, who were called, on this account, the 
children of Lot, Deut. 4:9; Ps. 83:9. 


rid (“a wrapping up”), [Lotan], pr. ἢ. of a 
son of Seir, Gen. 36:20, 29. 


ἣν (“adhesion,” or “garland,” “crown,” i.a 
ΠῚ» from the root ΠΡ) m.—(1) pr. n. Levi, the third 
son of Jacob by Leah, Gen. 29:34; 34:25; 35:23, 
the ancestor of the tribe of Levi (2 '23), which was 
set apart for the service of the sanctuary, and οἱ 
which was the family of Aaron (78 13), to whom 
the priesthood was appropriated. 

(2) patron. name for )7 a Levite, Deut. 19:18; 
Jud. 17:9,11; 18:3; Plur. Dp Josh. 21:1, aq. 


"b Chald. plur. emphat. NN? Levites, Ezr.6:1€, 
18; 7:13, 24. 

and f.a garland, a wreath, so called from ἕν 
idea of joining and bending (see the root 9); 
compare Arab. uss) to bend, to curve, to wreathe, tc 


twist; III. to twine one’s self as a serpent; 2] ' fold 
of a serpent, Pro.1:9; 4:9. Hence— 


md (with the adj. termination };, like }AYM 
brazen, from MYM}, N?PY. from ΠΡ), prop. an 
(aninal), wreathed, twisted in folds. 

(1) a serpent of a larger kind, Job 3:8 (as to this 
place see the root sy Pilel); Isa. 27:1 (where it is 
the symbol of the hostile kingdom of Babylon). 

(2) specially, a crocodile, Job 40:25, seq. 

(3) any very large aquatic creature, Ps. 104: 
26; used for a fierce enemy, Psa. 74:14; comp. 33} 
Isa. 51:9; Ezek. 29:3; 32:2, 3. Bochart, Hieroz. 
P. ii. lib. v. cap. 16—18. 


bab an unused root, kindred to the root Ob 
(which see); Germ. rollen, to wind, to twist round, 
whence the following words. 


bb pl. οὗ winding stairs, 1 Ki.6:8. {Ch 


ρ-- Ὁ 


sbyb only in plur. niaedsd, def. nindt, constr. mind 
(of the form O'S which see), loops, into which 
the hooks (O°?) were put in the curtains of the 
holy tabernacle; @dhleifen, Sdlingen, so called from 
their being twisted round, Exod. 26:4, seq.; 36:11, 
seq.; Vulg. ansule. 


"2)) Gen. 31:42; Deut. 32:27, and κοῦ Gen. 
43:10; Jud. 14:18; 2Sa.2:27 (compounded of ry) 
if, and Nd, δὰ ᾳ. εὖ not). A conditional negative 
conjunction-except, unless (it be, it were), convey- 
ing also the signification that something really is, 
thus differing from NS org (compare the remarks on 
the word 35). Followed by a preterite, Gen. 31:42, 
ὦ mn Db bab except God had been for me.” 
Tea. 1:9; 1 Sam. 25:34; 2 Sam. 2:27; followed by a 
part. 2 Ki. 3:14, δε) YY DEPT wD 2 “unless 
T regarded Jehoshaphat,” etc. 


᾿ o& ἊΝ { pret. Tog 32:22; 2Sa. 19:16; 135 
Jud. 19:13, gerund [29 Gen. 24:25; and so frequently, 
also pod ib. verse 23; imp. "> Jud. 19:6, 9; °2°?, 39° 
Ruth 3:13; Joel 1:13; fut. yor yor APOC. ; PA 
4 Sam. 17:16; 12) Jud. 19:20; Job 17:2; conv. aa 
Gen, 28:11; 32:14. Part. Ὁ") Neh. 13:21. 

(1) ro PASS THE NIGHT, TO LODGE (prob. denom. 
from bib iby night, l and n being interchanged, see 
p. ccccxx!, A), Gen.19: 2, and often; see the instances 
just given. Also used of inanimate things, as of food, 
when kept to the next day. Exod. 23:18; 34: 25; 
Deut. 16:4; Lev. 19:13, “the wages of thy hireling 
shall not be with thee al] night till the morning ;” 
poet. Job 29: 19, “ the dew lodges in his branches.” 
Also, to turn tn, tn order to lodge, Ps. 30:6,“ in 
the evening weeping may come in, but Joy comes 
in the morning.” 

(2) to tarry, to dwell, to continue (compare 
ws to lodge, to remain in any state), Psa. 25:13, 
“his soul continues in prosperity,” enjoys con- 
tinual prosperity; Ps. 49:13, re 2 3 ΘΝ “ but 
man, being in honour, does not remain,” his honour 
is not stable; Job 41:14, “strength dwells (as if it 
had its seat) in his neck;” Job 17:2; 19:4, “ (if) 
indeed, I have erred "Ὁ pon ‘AS my error con- 
tinues with me,” i.e. 7 have erred, and not you, and 
I alone have to pay the penalty of my erring. 

NIPHAL, to shew oneself obstinate, to be stub- 
born (the signification of remaining and persisting 
applied in a bad sense); hence, to murmur, to com- 
plain, followed by by against any one, used of a 
vecple murmuring against their leader, Ex. 15:24; 
Num. 14:2; 17:6; and Jos. 9:18 
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Hirnit—(1) causat. of Kal No. 2, Jer. 4:14, “ how 
long wilt thou harbour (i. e. wilt thou cherish) vain 
thoughts ?” 

(2) i. gq. Niphal, pr. to shew oneself stubborn. 
followed by oY against any one. Pret. onsen Num. 
14:29; fut. pry Ex. 17:3, elsewhere always with the 
first radical doubled in the rabbinical manner (see 
Lehrg. p. 407); 42°73, 9°98 Ex. 16:7; Num. 14:36; 
16:11; part. O°9°PD Num. 14:27; 17:20, an inflection 
which is appropriated to this signification. 

HITHPALEL, i. 4. Kal No. 1, Ps. 91:1; Job 39:28. 

Derivatives [i9%, 722%, T39A, 


1) TO SWALLOW DOWN, TO SUCK ΡΟΥΚ, Obad. 


16; hence ¥> throat. For a> Job 6:3, see the 
root ΠΣ. 

It was appositely remarked a good while since by 
J. D. Michaélis (Supplem. p. 1552), that the syllable 
y> refers to the sound of swallowing down greedily, 
sucking down; and this signification is found in most 
of the Phenicio-Shemitic roots whose first or primary _ 


syllable is ν᾽, as yoy tolick up, to sip up; ὧδ and SS 
id., O92 (Arab pial; eos) to eat greedily, oss 
ae 
Ethpe. to devour greedily, ys] greedy, glutton és) 
Lass ial to lick up, to eat greedily, Syr. fsa, 
LwsaS, Jas, ὁ» a jaw: there is ἃ similar 
power in the kindred syllable n>, A, as We (P22) 
to lick, pnd to swallow down, and Of? to eat, 317 
and ὉΠ) to lick, lap (as a flame), 1. 6. to flame, com- 
pare Sanse. lih, to lick, Gr. λείχω, λιχμάω, λιχνεύω. 
Lat. LinGo, LiGurio, transp. GuLa, deg'utio, Germ. 
lecden, and with a prefixed sibilant fdlucen, {dlingen. 
To these may be added a large class of Phenicio- 
Shemitic roots, which commence with the syllables 
yd, nd, a> and signify the various motions of the 
tongue, such as to gape with the mouth open, and the 
tongue extended, as is the case in ardent and rabid 
thirst (see mad, am, ΠΙᾺ ΠΝ), Germ. leden, ledgen), 
to vibrate the tongue, and hass like a serpent, or 
one speaking in a whisper (see 17); to stammer, to 
speak barbarously (i. 6. without being understood), and 
foolishly οὖ, where more may be seen, ne, Dye). 
The Greeks express the idea of eating greedily, and 
of stemmering or babbling, by the syllable la, lam, lab, 
lap; compare Adw to lick, λάβρος, λάμυρος, Vora- 
ciously talkative, λαμός, λαιμός the throat, λαμέω 
voracious (an anthropophagite gc Ghfile; see nv"?), 
λάπτω, λαφύσσω; Lat. lambo, labiun ; Pers. ὁ lip; 
German Cippe, and the common words labberuy fl abe 


ΣΝ ἐκ 
bern, (Φίαρρεπ. The signification of deriding, which 
comes from that of stammering (29), is found in 
Greek in the same letters when transposed γελάω, 
χλεύη. 


Ἷ prop. ΤῸ STAMMER (compare γῇ, and the ob- 
servations on 334); hence— 

(1) to speak barbarously, i.e. in a foreign tongue, 
from those who speak a foreign language appearing, 
to those who are ignorant of it, as if they babbled 
and stammered senselessly; see HIPHIL. 

(2) to deride, to mock any one, prob. by imitating 
his voice in sport (compare Isa. 28:10, 11, and 2. 
To this answer Sansc. lad; Lat. ludere; Gr. λάσθη, 
derision), Prov.g:12. Part. 9 a mocker, ecoffer, 
i.e. a frivolous and impudent person, who despises 
scoffingly the most sacred precepts of religion, piety, 
and morals (compare 7), Ps.1:1; Pro. 9:7, 8; 13:1; 
14:6; 15:12; 19:25; 22:10; 24:9; Isa. 29:20. 

Hipuw.— (1) to act as interpreter, to interpret 
(from the idea of speaking barbarously, in a foreign 
tongue; compare Kal No.1). Part. 7°79 an inter- 
preter, Gen. 42:23 (well rendered by the LXX. ép- 
peveuric, Onk. }2aAND); hence an ambassador, 
internuncio, 2 Ch. 32:313 Isa. 43:97; Y"72 172 Job 
33:23; angel interceding with God on behalf of 
men, μεσίτης, tutelar; compare Matt.18:10. [This 
is strange theology, Christ is the one μεσίτης and in- 
¢ercessor for his people. ] 

(2) i. q. Kal No. 2, to deride, to mock, followed by 
an acc. Ps.119:51; Pro. 14:9; followed by a dative 
Pro. 3:34. 

[‘* Pret, to this apparently belongs the part. 
ΟὟ» scorners, mockers, Hosea ἢ: δ, for myyon 
Lehrg. p.316.” Thes. } 

HITHPALEL yyenn to act foolishly, impudently, 
Isa. 28:22. 

Hence ry), nyon. 

W? [« τὸ κκεὰν with hands and feet, kindred 
to 053, also 2, 071"), τὸ KNEAD dough, Genesis 
18:6; 1 Sa. 28:24; 2Sa. 13:8. (Syriac and Chald., 
Eth. ΛφῊ: id.). Hence wb. 7 

[‘ (2) to be strong, firm; Arab. ἡ ἡ Med. Ye, 
ΠΙ., V., id. Hence &2."] 

pr. n,m. 4 Sam. 3:15 3'N3; compare ar) 
8, ὃ. 

nib Ch. (for nid, from the root mp [“ of the form 
AYP, NYD"']), prop. connection, adhesion; used asa 
preposition by, with, like the Syr. Las; Ezr. 4:12, 
12 i. g. Hebr. TOYO; French de ches tot. | 


v 
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Ἢ see po. 


m> an unused [“ and «doubtful”] root, i. 4ᾳ 1, 
whence [“ perhaps”) Mit. 


MN? see MID, 
11 see 107, 


mid f. perverseness, Prov. 4:24, from the root 
mt? [or trom 135”). 


n> adj. (from the reot nn); pl. pn (with Dagesh 
forte implied, Gramm. § 22,1); prop. moist; hence 
fresh, of wood, Gen. 30:37; of a grape, Num. 9:3; 
of new ropes, Jud. 16:7, 8. 


n? m. vigour, freshness, Deut. 24:7, from the 
root ΠΙ 2, 


and an unused root; ith. A(fhP: to be beau- 
tiful, handsome, whence ‘")? cheek [from the fresh 
colour” }. 


oind or pind (from the root om) (0) that 
which is eaten, food; Job 20:23, 12IN?2 ἸΟῸΝ WP 
‘“‘and he shall rain upon them with their food,” i.e. 
God shall send upon them what shall be their food, 
namely, fire and sulphur which shall fill their belly. 
To rain with food (04/3) is here put poetically for 
send down food in rain; as in German it is said, 
ἐδ regnet mit grofen Tropfen, and regnet grofe Tropfen 
berab. 

(2) flesh, body, Zeph. 1:17, where for apne some 


Se- 
MSS. and printed editions have ὈΦΠΡ, (Arab. esl 
pl. agai flesh.) 


MTT? an unused root, to be moist; Athiopic 
Add rh: to moisten (see Ludolfi Lex. in Syllabo, p. 
635; in both editions of his Lexicon this word itself 
is omitted). Chald. id., an’, mam, ΤΉ ΠΡ 


moisture, vigour. Hence 9? [and NM]. 


sa, f. in pause τὸ; with suff. pnb; dual mynd, 
const. “no Isa. 30:28; with suff. an? Ezek. 29:4; 
but OF? Hos. 11:4. 

(1) the cheek, so called as being the seat of beauty 
[from its fresh colour”]; see the root and. ‘B D7 
mn by and ‘DB “rp N33 to smite anyone on the cheek, 
impiies castigation or insult, Mic. 4:14; 1 Ki. 92:24; 
Job 16:10; compare Isa. 60:6; Lam. 3:30. 

(2) jaw-bone, Jud. 15:15—17; Job 40:26; Pr 
3:8, Nip '2'N>2N¥ 1°37 “thou hast broken the jaw 
bone of all my enemies:” an image takea from bensts 


pernb— nd 
of prey, which, when their jaw is broken and their 
SUO7 
teeth extracted, can no longer do harm. Arab. el 
S- & 
id., dui} beard. 
(3) [Lehi], pr. n. of a place on the borders of the 


Philistea, Jud. 15:9, 14,19; fully called ‘N? ΠῚ 
the high place, or hill, of thejaw-bone, prob.so called 


from the series of abrupt rocks, (as single rocks are . 


called teeth, see {¥; a jaw is found as the name of a 
mountainous place in the Chaldee pr. n. 2819 n'y 
for Hebr. 3X39 “YW, Mich. Suppl. p. 1453); the writer 
himse!f [who as being inspired is to be implicitly be- 
lieved] refers it to the casting away of the jaw-bone, 
as if it were written ne ND (from the root 2) to 
throw). 


ΕΑ, i. ᾳ P2? To Lick; German leden ; Arabic 


S51; Syr. yd Peal and Pael id. In Kal it is once 


used [in speaking of an ox] for to lick away, to eat 
up or depasture by licking, Num. 22:4. 

Pre, 10° to lick, to eat up by licking, spoken of 
᾽ ee 


an ox, Num. loc. cit. (compare Arab. , J to lick u 
fodder as an ox), used of fire, 1 Ki. 18:38; 8? 40 
to lick the dust; hyperb. of one who prostrates him- 
self as a suppliant on the ground, Psalm 72:9; Mic. 
7:17; Isa. 49:23. | 


DIT? fut. andy —(1) τὸ eat (kindred to DUP, see 
under the root yi), 1. q. 22%, but only used poetically, 
Prov. 23:1; followed by an acc. of the food, Prov. 
4:17; 23:6; followed by 3 to eat of anything (an, 
ron etwas effen), Prov. g:5; Psalm 141:4. Metaph. 
Deut. 32:24, laa Ne “consumed with pesti- 
tence.” 

) to fight, to war, followed by N¥ Psa. 35:1; 
and ἡ of pers. 56:2, 3; more used in Niph. Fierce 
soldiers are hyperbolically said to devour their ene- 
mies, as Joshua says of the Canaanites. Num. 14:9, 
ὉΠ aN? “they shall be our bread;” Luth. benn wir 
wollen fie wie Brot {τε ἢ ; compare Arab. ee to eat; 
Conj. II. to fight; Pers. 5. dpe anthropophagus, 
spoken of a fierce soldier; compare also Hom. πτολέ- 
poo μέγα στόμα, 1]. 10:8. - 

Nipaat, ὈΠῸΣ inf. absol. ὈΠῸΣ i. q. Kal No. 2, to 
fight, to wage war (with a recipr. signif. like the 
Gr. μάχεσθει). 1 Sam. 17:10, TH ΠΌΤ) “let us 
fight together;” followed by un acc. of one’s oppo- 
nent, Jcsh. 10:25; Psalm 109:3; 1 Ki. 20:25; fol- 
lowed by 3 Exod. 1:10; OY 2 Ki. 13:12; 14:15; 8 


Jer. 1:19; 15:20; ΟἿ Neh. 4:8; also followed by 
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ὃ Ex. 14:14,25; Deut. 1:30; and by by of that fo: 

which one fights, Jud. 9:17; 4 Ki. 10:3; “Y? O02 

Jud. 9:45; and WY bY to fight against a city, to 

besiege it, Isa. 7:1; 2 Ki.16:5; Jer. 94:22; 37-8. 
Derivatives ὉΠ), ὈΠΡ, Dan?, mnie. 


on> a verbal of a Piel form, war, stege. Judd. 
6:8, D WY ond ΤῊΣ “then was there a besieging of 
the gates,” i.e. the gates were besieged. Segol fcr 
Tsere (which is found’ in some MSS.) is put, on ac- 
count of the construct state; although similar in- 
stances are not to be met with. [See Thes. ] 


ond of both genders (m. Num. 21:5; f. Gen. 
49:20). 

(1) food, both of men and of beasts, Lev. 3:11; 
Ps. 41:10; 102:5; Job 20:14; DION pn? the food 
of God, used of sacrifice, Lev. 21:8, 17. Jer. 11:19, 
jonba yy “the tree with its food,” i.e. its fruit 


5.1 

(compare Arab. _|S\ food, used of fruit). BO ond 
the food of the governor, the provision for his table 
(Safelgetder), Neh. 5:18; comp. verse 15; TO? Obad. 
7, ellipt. for one ‘2% those who eat of thy table, 
thy household; used of banquets, or meals, in the 
phrases pnp SON to eat food (see bow 1, let. c); and 
on? ny to furnish a banquet or meal, Eccl. 10: 19. 

(2) specially bread (as in Arab. asl is specially 
flesh); 0°28!) ὈΠῸ bread of the presence; LXX. 
ἄρτοι ἐνώπιοι; Vulg. panes proposttionis ; Luth. Sdyaus 
brobte; [Engl. Trans. shew-bread.] Twelve small 
loaves which were set out in the holy tabernacle be- 
fore Jehovah every week (in the manner of lectis-. 
ternia), Ex. 25:30; 35:13; 39:36; called in the late> 
books NW] one. When numerals are prefixed, 
nin33 must be supplied; 1 Sam. 10:4, on? AY two 
(loaves) of bread; compare verse 3, once even— 

(3) wheat, of the flour of which the Hebrews made 

yer 

their bread; bread-corn, Srotforn (comp. Arab. elk 
food; specially wheat; and on the other hand, Gr. 
σῖτος, wheat, then food of any kind). Isaiah 28:28, 
2) PW ON? “wheat is threshed indeed, but they 
do not beat it hard,” ete. 


ond Ch. feod, a banquet, Dan. 5:1. 


‘ond see ‘ond ΓΞ a Bethlehemite, p. cxvm, A. 
But ‘2M? [Lahmi] also is found as the name of ἃ 
man, 1 Ch. 20:5, in which place the author of the 
Chronicles has taken up the words of 2 Sa. 21:19, 
‘mad mia neg ὌΠΡΙΙ ΓΒ ON WT. POP ῬῚ ED 
hanan, the son of Jaare-Oregim (this last word is 


penid--pond 


doubtful, and has perhaps been inserted from the 
end of the verse), a Bethlehemite, slew Goliath of 
Gath;” and mistaking the sense [see note], has 
sought to reconcile it with the account of David 
having slain Goliath, and has thus written conjec- 
tarally, "BaD Mi?) ΤῊΣ YET WHIP POPE WD « El- 
hanan, the son of Jair, slew Lachmi, the brother 
of Goliath of Gath.” Lachmi therefore, the brother 
of Goliath, is a fictitious person. [Note. An inspired 
writer must never be charged with mistaking the 
sense of a passage; whatever difficulties we may find, 
we must never forget that “ all Scripture is given by 
inspiration of God.”] 

pond {Lahmam], pr. n. of a town in the plain 
country of the tribe of Judah, Joshua 15:40, where 
$2 copies have O2N2. [So Engl. Trans.] 


7 / ἃ Chaldee root, unused as a verb, pr. to be 
lustful, like the Gr. λάγνος, pr. to be greedy, like 
the kindred root, 527, OM, but applied to sexual 


desire. Hence— 


ἼΣΑ, f. Ch.a concubine, Dan. 5:8,3,), 232. Of 
frequent use in the Targums. : 


ym fat. YO?" i. gq. ΠΣ (kindred to Yo, DN, pa), 
ΠΣ], TO PRESS, TO SQUEEZE, Nu.22:25; 2Ki.6:39; 
to oppress, toafflict a people, Ex.23:9; Judges 
1:34; 2:18. (Arab. yest VIL to compel, +=) to 
set upon, to be importunate with, Samaritan ῃ1Ὁ1 2..) 
Niwa, to squeeze oneself, Nu. 22:25. Hence— 


yn? m.—(1) oppression, troubling of a people, 
Ex. 3:9. 

(2) calamities, distresses, Job 36:15; 1 Kings 
44:47, ft? DMS Pi? Of) “ bread of affliction, and 
water of affliction,” such as is eaten in a time of 
calamity. Isa. 30:20. 


wd not used in Kal, sibilavit, susurravit, To 
WHISPER, Greek ψιθυρέζειν, Germ. 3ifdeln (all of 
which words are like the Hebrew, onomatopoetic), 


compare the kindred 979. ([Syr. Land to whisper 
in the ear, Lad Peal, to use enchantment} Arab. 

ΓῚ ~- 
iywssll to lick, to hiss as a serpent, whence a> 


whisperers, i.e. serpents; ith. (\(hf): id. also, to 
mutter, fo speak softly; forthe Gr. γρύζω, ΛΑ ὴ: 
to whisper into the ear; TAUPAA: to whisper 
amcngst themselves.) 

Prex 73) to whispe~ . mutter specially used of 
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the incantations of sorcerers, uttered in a mutter 
Particip. pine enchanters, sorcerers Psalm 
58:6. | 
HITHPaEL, to whisper amongst themselves 
ee fid) gifdyen, fliftern), @ Sa. 12:19; followed by 
Y against any one [ Ps. 41:8]. 
Hence pr.n. YM? and— 


vind m.—(1) pr. a whispering, i.e. prayers 
uttered in a low voice, Isa. 26-16. 

(2) incantation, magic, Isa.3:3; [ specially 
charming serpents ;”] Jer. 8:17; Ecc. 10:11. Com- 
pare D°DS. 

(3) pl. yin Isa. 3:20, amulets, or superstitious 
ornaments, commonly gems and precious stones, or 
plates of gold and silver, on which magical formule 
were inscribed, such as women in the East were ac- 
customed to hang round their necks, or put into their 
ears; according to Kimchi and Luther, earrings, 
(compare Gen. 35:4, and see the versions of that pas- 


sage, and Syr. Las). Prop. charms against en- 
chantment ;nor need it to be deemed strange that the 
same word should both denote this and also enchant- 
ment itself (comp. 4.3 , enchantment, also an amulet), 
since it was by the same thing, namely a magical 
song, that they both enchanted and sought to avert 
the effects of enchantment. See further in Comment. 
on this place. 


ay, part. Kal from wid (which see), hidden. 


©? (in the Samaritan copy, and many Hebrew 
MSS. written fully nid), m. Gen. 37:25; 43:11; 
ledum, ladanum, Gr. λῆδον, λήξανον, λάδανον, a frag- 
rant resinous gum, collected from the leaves of a 
plant growing in the island of Crete (xicroc, Cistus 
ladanifera), (Herod. iii, 112), so called from covering 
over, hiding (root 232), comp. 795 pitch from the 
root 193.—LXX., Vulg., render it στακτή, Syr. and 
Chald. pistacia, Saad. chesnut. See Celsii Hierob. 
t. 1. p. 380 —288; comp. J. Ὁ. Michaélis, Supplemm. 
p. 1424. 

g-- ea 

sod an unused root, i.q. Arab. (ΒΘ and 5 wo 
cleave to the ground, and the Chald. petro == Ὁ to 
hide; whence— 


mated f. a species of lizard, Lev.11:30. LXX 
χαλαβώτης. Vulg. stellio. See Bochart, Hiercs. i 
page 1073. Zab. JAgS a lizard. 


pyawd (“hammered,” “sharpened”), pra 
of an Arabian tribe, sprung from Dedan, Gen. 25.3. 


sanb>—wnd 


wad fut. viob'— (1) TO HAMMER, TO FORGE, 
Gen. 4:29. 

(2) to sharpen by hammering, e.g. a plough- 
snare, 1 Sam. 13:20; a sword, Psa. 7:13. Metaph. 
Job 16:9, ” Wy woe “he sharpens his eyes 
against me,” he watches me with stern and threat- 
emting eyes. 

PuaL, part. sharp, Ps. 52:4. 

Derivative, pr. ἢ. DYad?, 


πῷῪ for ad, mp =i a wreath, from the root 
mo. pl. wreathe, festoons (Guirlanden, Feftons), in 


vv 


architecture, 1 Ki. 7:29, 30, 36. 


bab Isa. 16: 3, and Lam. 2:19 39 [“ once bib 
Isa. 21:11 in pause, like 2) and bn "Ἴ, const. 2.2) Ex. 
12:42; Isa.15:1; 30:29; more often with 7 parag. 
m>‘2* (Milél), in pause Πρ, pl. nib [Root 535 in 
Thes. ], πὶ. 


nigHtT. (Arab. LI, Ath. (LAT: Syr. LSS, 
USS id. (“In all these cognate words there is a 
‘trace of 7 parag.; see the note.”] A word, beyond 
doubt primitive, from which the verb 1"? to pass the 
night, for 252, appears to be formed: [in Thes. i as 
implying obscurity, is derived from 232). Gen. 1:5, 
14; Ps. 19:3, and so very often; nord DSN forty 
nights, Gen. 7:4,12; ΠΡΟ 23 all the night, Ps. 6:7; 
TAS Ty 12 in one night, Gen. 40:5; 41:11; 9 3 
Ni in that night, Gen. 32:14, 22.—By night, is 
expressed in Hebrew by 17%? Gen. 14:15; Ex. 13: 
22 (whence np 1 oD Ex. 13:21; Lev. 8:35; Num. 
9:21, and DB” aby Tsa. 97:3, oni) npr 34:10; Jer. 
14:17); poet. 177722 Job 24:14; Psal. 42:9; 77:7; 
88:2; 119:55; M ὦ Peal. 16:7; ὌΧ Cant. 3:1. 
ΠΡΟ» adv. to night (like D1" to day), Gen. 19:5, 34. 
ἌΣ as by night, Job 5:14. Figuratively used of 
calamity, misery, Job 35:10; Mic.3:6; Isa. a1: 
11 (compare TY), 


(*) Note. πρὸ with 7 parag. pr. signified by night; 
however, gradually it was used for the night time 
(die Beit, in welder es Nadhts ift), and night itself; 
just as 723), ΠΡΒΥ the region towards the south or 
north, for south and north (whence ΠΥ, 73933), 
comp. D91'3; this termination so coalesces with this 
wuhstantive that in Chaldee and Syriac it is retained 
as though it were radical, and it becomes * with the 
tei mination of the emphat. state. Hence— 


si τὰ. Chald. night, Dan. 2:19; 5:30; 7:2, 
4, 43 
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myo f. prop. nociurna rom δ, with the adj. 
term. fem. ἢ) τὺ, a nocturnal spectre, which had, 
according to the rabbins, the form cf a beautiful 
woman, and lay in wait for children by night. [All 
this is utterly absurd when thus connected with the 
nature of something real mentioned in Scripture; wha, 
it is, may be duubtful.] Like this are the Greek and 
Roman fubles about the woman "Eyrovea, about the 
ὀνοκένταυροι (see Arist. Ran. 293; Creuzer, Comment. 
Herod. page 267), the Lami, the Striges, and the 
Arabian fables about the Ghilles (_J,all, agai!) ie. 


female monsters inhabiting deserts, and tearing men 
in pieces. Cumpare other names of spectres, my, 
ony. Isa.34:14. More may be seen in Bochart, 
in Hieroz. vol. ii. page 831; Buxtorf, in Lexicon Ch., 
and Talmud. page 1140, and in my Comment. on Isa. 
13:22; 34:14. [It is really lamentable that any one 
could connect the word of God with such utter ab- 
surdity ; many understand the nocturnal creature 
spoken of to be simply the screech owl. } 


Ἶ 2 sce 9 No. τ. 
ζῶ" an unused root, i. 4ᾳ. 4°) Med. Ye III. and 


- τ΄ 


1 παρα 
V. to be strong, bold, _+__J| strong; also ips strength, 
νὝ “οὖ id 7 
call strong, brave. [This root is rejected in Thes. | 
Hence— 


wr m.— (1) [In Thes. from 039], a Ion, so called 
from his strength, Isa. 30:6; Job 4:12; Pro. 30:30. 
(Arab. J, Chald. ΠΣ, Gr. Aic, ap. Hom. id.) 

(2) [Latsh], pr. n—(a) of a place on the ncrth- 
ern borders of Palestine, elsewhere called OY? and 
TI (which see), Jud. 18:7, 49; with the addition of 
N= local, Isa. 10:30, where others understand some 
other town near Jerusalem to be intended; see Com- 
ment. on the place.—(d) of a man, 1 Sa. 25:44, and 
4 Sa. 3:15 1p. 


Ta ? fut. 13%, —(1) TO TAKE, TO CATCH ani- 
mals in a net or in snares (prop. to strike with a net, 
compare Arab. ΔΩ͂ to strike), Am. 3:8; Ps. 35:8; in 
a pit, Jer. 18:22; take as captives, soldiers in war, 
Num. 21:32; Josh. 11:12; Jud.8:12: to take, i.e. 
tocapture a city, Josh.8:21; 10:1;11:10. Metaph. 
Job 5:13, “he takes (snares) the wise in their own 
craftiness ;” Prov. δ. 22. 

(2) to intercept, to take before (auffangen), Ju 
7:24, OWITNY ODP 1137) “take the water before 
them.” 


(3) to take, to choose any one hy lot. Compare 


snad—105 
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fT No. 7. Jos.7:14, Myr TPO τ “the | Deu.14:23; 17:19; 18:9; followed by an acc. Deut 


tribe which Jehovah will choose,” will mark out by 
lot; verse 17. 

NipHaL, pass. of Kal No. t, Ps.g:16; Jer. 51:56; 
1 Ki. 16:18; No. 3, 1 Sa. 10:20, 21. 

Hirupak., to take hold cf one another, to ad- 
here together (Arab. y@ Conj.V. to be joined to- 
gether with the purts compacted), Job 41:9, m13)n 
“they stick together (the scales of the crocodile) ;” 
Job 38:30, ΤἼΞΟΠ DIN 79 “the face of the waters 
adheres together,” is frozen. Compare T8 No. 4. 

Derivatives, nyp0 and— 


395 τη. capture, being taken, Prov. 3:36. 


I, 11? imp. of the verb 72", with ἢ parag. go, de- 
part, Num. 10:29. It becomes a part. of exciting, 
age, go to, come now, Gen. 31:44, even when women 
are addressed, Gen. 19:32, for 3, in pl. 439 agite, 
Gen. 37:20; 1 Sa. 9:9; Isa. 2:3, δ. The sing. is 
also written 7, Num. 23:13; Jud. 19:13; 4 Chron. 
95:19. : 

I. nab for + to thee, Gen. 29:37. 


Mp2 (“ progress,” “journey,” for 799") [Le- 
eah], pr. n. of a town in the tribe of Judah, 1Ch. 4:21. 


αν; (i. gq. pS “ obstinate,” i.e. hard to be 
eaptured), [Zachish], pr. n. of a fortified town (Isa. 
36:2; 4 Chron, 11:9) in the plain country, of the 
tribe of Judah, which had formerly been a royal 
city of the Canaanites, Josh. 10:3; 12:11; 16:39 
Neh. 11:30; Jer. 34:7; Mic. 1:13. [Derived in 
Thes. from the unused root v0: and the meaning 
suggested, “smitten,” “taken,” “captured,” or 
else the one just mentioned. ] 


9. see 13 page ccccn, B. 


wa: see 03? [a root kindred to the Arabic 
ῳ«(, of, xs Thes. ]. 


minds [the actually occurring form] see ‘94. 


nif) ¢——(1) prop. τὸ cHasTIsE (Arab. dA i. q. 
eal to strike, to beat with a rod), especially beasts 


of burden (whence a layin) an ox-ysoad); hence to dis- 
tipiine, to tratn cattle (see PuaL, Hos. 10:11), re- 
srnits for war; 1Uh. §:18, mone “RD? “trained 
(4.8 practised) for war;” compare Pual No. 2. 
(8) Intrans. to be trained, to Jearn, 6. g. war, Isa. 
74; to accustom oneself to any thing, followed by 
Jer. 10:2; by an infinitive, Isa. 1:17; a gerund, 


5:1; Isa. 26:10. 
PIEL 799.—(1) to train, to accustom; Jer.9:4, 
“ they have accustomed their tongue to speak lies.” 
(2) to teuch; const.—(a) absol. 2 Ch. 17:7.— (6) 
followed by an acc. of pers. to teach any one some- 
thing, Ps.'71:17; Cant. 8:2.—(c) followed by two 
acc. of pers. and thing, Deu. 4:1,5, 14; 11:19; Ps. 
25:4; Jer. 2:33, TITTNS ‘AY? NW ITNyY “ wick- 
edness hast thou taught thy ways;” Jer. 13:21, 
DBP Toy ὉΠ ἘΦ» “ thou hast taught them to 
be leaders over thee,” thou hast accustomed them to 
exercise dominion over thee, Jer. 9:4, 13; Ecc. 12:9. 
—(d) followed by an acc. of pers. and dat. of thing 
(prop. to train some one to some thing), Ps. 18:35; 
144:1; followed by 3 (to train in something), Isa. 
40:14; J of the thing, Ps. 94:12; by a gerund, Ps. 
143:10.—(e) followed by a dat. of pers. Job 21:22. 
Pua, to be accustomed, to be trained, used of 
a calf, Hosea 10:11; of soldiers (see Kal No.1). 
Cant. 3:8, ΠΌΤ ‘W272 “trained for war.” Comp. 
1 Chron. 25:7, YY "1201 “instructed in singing.” 
Used of the thing to which any one is trained. 188. 
29:13, aya") DW NY “ a human commandment 
taught (to men);” that which they are made to learn. 
Derivatives, 18>, 1292, TPA. 


mgd, πρὸ, mish see ΠΏ. 


ind poet. for i (like 103 for 3, 13 for 3, see 2), 
found four times in the book of Job,9'7:14; 29:21; 
38:40; 40:4. 


find is used for ΣΡ... to them, also for Ὁ... Isa 
44:15; 53:8, to him). 


Syind (* by God,” sc. created, see ON?) [Le- 
muel}, Pro. 31:4, and— 


wind ibid. verse 1, pr.n. of a king othervrise 
unknown, probably not an Israelite (perhaps an 
Arabian), for whom the moral sentiments loc. cit. 
verse 2—g were intended. 


a> & swab adj.—(1) accustomed to any 
thing, Jer. 2:24; expert in any thing, 13:23. Isa 
50:4, on tie “ the tongue of the ex pert,” 1. 6, 
a tongue ready at speaking, eloquent, [rather skilled 
to answer aright J. 

(2) a disciple, a learner, one taught. “38? 
mi the disciples of Jehovah, i.e. the prophets, Isa, 
64:13 [not restricted thus]; comp. 50:4; also pious 
men, 8:16 [such a name belongs to any whom the 
grace of God has converted j. 


mb—nd 


72> an unused root. Arab. [“ LSI to taste, 
5-ι- 


tut”] S45 signifies a strong young man. Hence— 


I? pr.n. Lamech—(1) the son of Methusael, of 
the race of Cain; well known for having misused the 
arms which his sons had invented, Gen. 4:18 — 924. 
(2) the son of Methuselah, of the race of Sheth, 
Gen. §:25— 31. 


119 sce 19. 
wD? on account of, because, see WP. 


5 [with suff. >] mase. the throat, Pro. 23:2 
(Chald. 8919), from the root 239. 


a}? unused in Kal. Arab. Ws) ΤΟ PLAY, ΤῸ 


JEST, also to mock. (Kindred to the verbs a, ty, 
see 53,2.) Chaldee ay? mockery, 2¥7N8 to mock at 
any one. Compare Gr. λώβη, λωβάομαι. 

Hirai, to mock at, followed by 3 2 Chr. 46:16. 


ay properly TO STAMMER (Syriac ESS 8.180 
ND: EL lads th. AQAG and AAAA: 
stammerer, compare 1), hence —(1) to speak bar- 
barously, ina foreign language (compare γ), 
comp. Niphal, and transp. ody, es speaking barba- 
rously. “ 

(2) to mock at, to deride, prop. to imitate any 
one’s voice in stammering, by way of derision (Chald. 

1? to mock. Compare transp. Greek γελάω, also 
χλεύη, χλενάζω, Goth. hlahjan, lahhan, Pers. greed 
to joke, Germ. laden, to laugh). Pro. 1:26; followed 
by a dat. of pers. Pro.17:§. Ρβ. 4:4, 10? Wp? ‘JW 
“the Lord will mock at them,” shall despise them 
as enemies who can accomplish nothing; 59:9; Job 
24:10 
᾿ ΝΊΡΗΛΙ, to speak barbarously, in a foreign 
language, Isa.33:19. ὁ | 2 

Hiram, i.q. Kal No. 2, to mock, to deride, Job 
21:3; followed by > Ps. 44:8; Neh. 2:19; followed 
by 3 2Ch. 30:10. Hence— 


WW? masc.—(1) derision, mockery, Ps. 79:4; 
Ezekiel 23:32; 36:4; meton. used of that which 
causes it, Hos. 7:16. | 
_ (2) impious speech (compare yi) Job 34:7. 

a? adj.—(1). speaking in a barbarous or 
foreign tongue. Isa. 28:11, ΠΡ ἡ “the people 
of a strange language” (i.e. the Assyrians[?]). 
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(2) feater, buffoon, mocker. Psa. 35:16, "ἡ 
2 prop. “mockers for ἃ cake,” i.e. parasites, who 
act the part of buffoons at the feasts of the wealthy 
for the sake of dainty fare; Gr. ψωμοκόλακες, cre 
σοκόλακες. In the Talmud }Y pe, talking for a 
cake, is used for jocose scurrilous discourse. 


sy an unused root. Arabic d2 to put into 
order. Hence— 


my? (“order”), [ZLaadah], pr.n. m, 1 Chron. 
4:21. 


ry (“put into order”), [Laadan), τ. ἢ, m 
1 Ch. 7:26.—(2) 1 Ch. 23:7; 26:21. 


ry: i.g. Arabic ἰῷ, A TO SPEAK RASHLY, | 
᾿ 5 sw 
to utter vain things (kindred to ΝΥ, which see), ὦ 
hasty discourse. Job 6:3, 99 "137 }2>¥ “ therefore 
my words were rash (hasty);” WW? (Malél) for υ 
(Milr&) on account of the pause, like TAR in pause 
NAN, 


var 


yh TO SPEAK BARBAROUSLY, IN A FOBEI@N 
LANGUAGE; compare 42, yr, Psal.114:1. (Syr. 


po to speak in a foreign language, especially in 


Oy, TO EAT GREEDILY, TO DEVOUR. Com- 
pare note under mb, Arab. quadril. 


Sue . 
plas id.; _ cal 
voracity. 
Hirain, to give to eat. Gen. 25:30, ἐδ) IA 
“give me to eat,” let me devour, of a person hungry 


and greedy. 
δὴ f an unused root. Arab. wt tocurse. Hence— 


ΓΝ 2 fem. wormwood, Jer.9:14; 23:15; Lam. 
3:25, 19; Prov. 5:4; this herb is perhaps so called 
as being norious (see the root) and poisonous (comp. 
Deut. 29:17; Apoc. 8:10, 21); as bitter herbs were 
commonly so regarded by the Hebrews (compere Heb 
12:15). 


12); an unused root; to flame, to shine, Gr 
λάμπω. The original idea is in lapping, being Jambent 
lambendo, which the Pheenicio-Shemites and the 
Greeks express by the syllable Jab, lap (282, 2329, 
labium, ς. ὁ ippe, see page coccxxxiv, B), and apply 
to flame. The common root therefore of the Hebrew 
and the Greek verb is 9, to which a third radical 1 
is added, in the same manner as to OY, WY, Gr. ὅμος, 
ὅμαδος ; and a vestige of this is found in the Greek 


mere 


λαμπάς, Gen. λαμπάδος. From the Phanicio-She- 
mitic 785, inflected in the Aramean manner 78), 


springs the Gr.Adprw; and from 82, Syr. Jans, 
Ch. 182, Gr. λαμπάς, λαμπάδος, and not contrari- 
wise.—TI formerly compared this with Αἱ, to shine, 
on the authority of Castell; but this verb is spurious 
in this sense, and must be regarded as a mistake of 
that lexicographer. According to the Kam(s, page 
417, it denotes nothing but depression, lowness. 
Hence — 


ayy, m.—(1) α lamp, a torch (see the root), 
Jud. 7:16. Job 12:5, 2 spb “a torch despised,” 
i.e. cast aside, because of its having ceased to give 
light; an image for a man formerly highly esteemed, 
but now low and despised, comp. Isa. 7:4, and my 
note on that place, and 14:19. Also see 8. 

(2) flame, Gen. 15:17; Dan. 10:6. 


nied (“torches”), [Lapidoth], pr. n. of the 
husband of Deborah the prophetess, Jud. 4:4. 


*3p5 prep. before, see 228. Hence there has 
been formed a new adj. "2B? (like Ὁ from ‘—*D{D), 
before, in front, 1 Ki. 6:17. 


ποῦ fut. MBP’ ig. Arabic τοῦ τὸ BEND, TO 
INCLINE something, Jud. 16: 29. 

NIPHAL, to bend oneself— (a) to turn aside from 
the way. Job. 6:18, 0973 nim ΠΝ “ the jour- 
neyers of their way turn aside,” i.e. those who 
journey that way; die Wanderer, die des Weges fommen. 
—(b) to turn oneself back to see (Arab. Conj. I. 
V. VIII. id.), Ruth 3:8. 


m. mocking, frivolous contempt of what is 
good and upright, Prov. 1:22; hence YIN i q. 
ay. Isa. 28:14; Prov. 29:8; from the root yo, 


yy a doubtful root i. q. yd, TO MOCK. Once in 
part. 7¥> Hos. 7:5, unless this be for P¥9D part. 
Pilel from 1d. 3 


Dip? (“stopping up the way,” i.e. a fortified 

place, fr»m the root ,iJ to stop up a way), [Lakum], 
| 

pr. n. of a town in the tribe of Naphtali, Jos. 19:33. 


nd fut. 72°, imp. ne Ex. 29:1, more frequently 
ΠΡ with ΠΤ parag. NP Gen. 15:9, inf. abeol. M ? Deu. 
32:26; Jer. 39:14, const. M2 with pref. “ἢ (to be 
distinguished from ANZ? ἃ fem. pret.), with suff. 
‘ANB. 
(1) To TAKE ig λαμβάνω (To this anewer Arab. 
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mpo—D 
transp. , ἐσὺ to stick together, to adhere, « e Hithpael 


[“* Maltese lagach, jylquach, Vassali, p. 430”], G. 

Adxw, Aayyavw.) Prop.to take with the hand, t 
lay hold of, Gen. 3:22; 18:7, 8; 21:14, 27; 98:6: 
Ps. 18:17, and so very often, with acc. of pers. and 
3. of member, Eze. 8:3, YN) NYXD WNP" “and he 
took me by a lock of my head,” vorn beym Sdhopf 
(in Greek it would be τῆς κόμης, see Hist. of Bel, ver. 
36). Then i.q. to take for oneself, with an acc. 
of thing and pers. Genesis 8: 90, “and (Noah) took 
of all beasts ....and offered them for a burnt offer- 
ing ;” Gen. 2:18, “and God took Adam, and placed 
him in the garden;” Gen. 12:5; 16:3; Deut. 4:20; 
15:17; 2 Sa.2:8. In these and similar instances ΠΟ, 
like Hom. λαβών (see Viger. Herm. page 3532), often 
appears to be pleonastic; but yet it serves to describe 
the matter more fully, and to place it, as it were, 
before one’s eyes. Similarly, 2 Sam. 18:18, mibyan 
ΣΟ WAI np? “and Absalom took and 
set up for himself a column in his lifetime;” but 
Jer. 23:31, by the words “who take their tongues 
and utter prophecies,” it appears to be signified that 
the false prophets misused their tongues. Some- 
times the dative 1 is added, to take jor oneself, 
Gen. 7:2; 15:10; Lev. 15:14, 29; Joc 2:5. Spe- 
cially—(a) TYR np? to take a wife, Gen. 4:19; 
6:2; 12:19; 19:14; Ex. 6:25; 1 Sam. 25:43, "22 
9? AWN “he took a wife for (gave one to) his son,” 
spoken of the father of the bridegroom; Gen. 34:4; 
Ex. 21:10: Jud. 14:2, 3; ellipt. Ex. 34:16, FIND?) 
"9a? (22) N32. In the later books the usual 
expression is NY δὲ), which see.—(b) to take 
ig. totake away (wwegnepmén), Gen. 14:12; Job 
1:21; 1 Sam.19:14, 20; Gen. 27:35, “ thy brother 
has taken away thy blessing;” Job 12:20, “he 
takes away the understanding of the ancients;” Ps. 
31:14, WB nnn? “to take away my life;” Jer. 
15:15, “take me not away (Ὁ God)”—Gen. 5:24, 
ποτὸν ink np? 3 “for God had taken him away,” 
i.e. taken him away and received him to heaven; 
2 Ki. 2:3, §.—(c) to take, i.q. to take possession 
of, to occupy, us a city, a hostile country, Num. 
21:25; Deut. 3:14; 29:7. Metaph. Job. 3:6, “ let 
darkness seize upon that night ;” Job 16: 82, “ where- 
fore does thy heart (thus) seize upon thee?” Also, 
to take, to captivate any one with blandishments, 
wisdom (jem. wobdurd) einnebmen); Prov. 6:25; 11:30 
—(d) to send after, to fetch any one (bolen, bolen 
faffen), Gen. 20:2, THN MP" “and he fetched 
Sarah ;” Gen. 27:13, τ MB τ “ go, fetch me:” Gen. 


(42:16; Num. 23:11; Jud. 11:8; also any thing, “ 


Pra 


δ-ΜὯ9 


ὃ Sam. 4:6,“ they came to fetch wheat” (um Weigen 
gubolen); to bring any thing (bringen, bins, berbringen), 
Gen. 18:§, 7,8; Job 38:20; to bring, as an offering 
(darbringen), Gen. 15:10; Ex. 25:23 35:5. 

(2) to take, i. 6. to receive, empfangen (i. q. λαμβά- 
νειν, in Passow. lett. B), Num. 23:20, “ behold, I 
have received a blessing from God.” Specially— 
(a) to receive (aufneymen) for care and protection, 
Ps. 40:16: 73:24.—(b) to receive with the ears, i.e. 
fo percerve (vernehmen), Job 4:12, compare M2?.— 
(c) to receive (1.4. to admit), e.g. prayers, counsel, 
Ps. 6:10; Prov. 2:1; 4:10; 24:32. 

Nipuat ΠΡ) pass. of Kal 1, letter 6, 1 Sam. 4:11, 
seq.; 21:7; 2 Ki. 2:9, letterd; Est.2:8,16. More 
frequently in the passive signification are used — 

PuaL, pret. M2? and fut.— 

Hopuat Mp? pass. of No. 1, to be taken, Gen. 3:19, 
23; letter ὁ, Isa. 49:24, 25; 52:5; Jud. 17:2; letter 
d, Gen. 12:15; 18:4. 

ΗΙΤΗΡΑΕΙ,, part. nnpen UX Ex.g:24; Eze. 1:4, 
‘a fire taking hold of itself,” as if a mass of fire; see 
Syn. 7320, 

Derivatives, ΠΠΡ [2], ANB, nip>n, onpdy [ornpdn, 
ΠΡΌ, pr. n. np? )), and — 


npo m.—(1) arts, by which any one’s mind is 
captivated (Kunft jem. eingunepmen), Prov. 7:21; com- 
pare root No.1, letterc. 

(2) doctrine, knowledge, which any one receives, 
i.e. perceives, or learns (see root No. 2, 5; compare 


Syr. ΝΞΟ to receive and learn; Gr. παραλαμβάνω 
and Lat. accipio), Pro. 1:5; 9:9; Isa. 29:24. So far 
as this is communicated to others, i. ᾳ. instruction, 
the discourse of one who teaches, Prov. 4:2; Deut. 
32:2; Job 11:4. 


ΤΡ (“ learned,” “imbued with learning”), 
ἰδιξλῶ, pr.n.m. 1 Chron. 7:19. 


0/2 Kal and Piel Τὸ GATHER, TO COLLECT, 
prop. things lying on the ground, e. g. cars of corn, 
Ruth 2:3, 7,15; stones, Gen. 31:46; flowers, Cant. 
6:2; manna, Exod. 16:4, seq. Once used of col- 
lecting money, Gen. 47:14. [* Arab. 43 to collect 


any thing lying on the ground; Syr. gad Peal and 
Pazl, used of collecting wood; Sam. VP2, but Nasar. 
Shoe> to collect.” Thes. ] 


Puat, Isaiah 27:19, and— 

Hrrapak., Jud. 11:3, to be gathered, assembled 
τοί persons), Arab. and Aram. id. 

Hauce 04??? and— 
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Epp m.a gleaning of ears of corn, or of grapes 
Lev. 19:9; 23:22. 


op gee Die, [“* Arab. ell to stop the way ἢ 


(>) ¢ fut. pos onomatopoet. TO LICK, TO LAP, used 
of dogs drinking by lapping, 1 Kings 21:19; 22:38; 
Jud. 7:5. A kindred root is 7O?, whick see; also 
page coccxxxIv, B. Also Armen. gash by lakiel, is to 


lap; Arab. _ ;\i a tongue. 
Pikt, id. Jud. 7:6, 7. 


wp ¢ unused in Kal; Syr. Pael To BE RIPE,LATE 
(used of fruit); whence AP? the latter rain, and 
hay of the latter growth. Hence— 
Pret, to gather late fruit, i.e. to glean, Job 24:0 
(where some copies act as interpreters by reading ἸΏ) 


wD: m. hay of the latter growth, aftermowth, 
7:1. 


a5 an unused root. Arabic dd to suck; 


whence— 


ay m.—(1) juice, from the idea of sucking; 
specially vital motsture, vigour; Ps. 34:4, 18 
ΓΖ, “my vigour is changed,” i.e. is dried up. 

(2) a sweet cake; Nu.11:8, ya We “ae cake 
of oil,” an oiled cake; LXX. éyxpic ἐξ éXalon. 


wd of both genders, but more often f.—(1) 

THE TONGUE of men or of animals, Ex.11:7; and 80 
“5 - e 

frequently. (Arab. wed; Ethiop. 4; Aram. 18, 
ad, also in languages not Phenicio-Shemitic, 
Sanscrit rasana, Armen. soque. liezu, Coptic AAC, 
and even γλῶσσα, in which y is an addition; comp. 
λεύσσω, γλαύσσω, γνόφος, νέφος, χλαῖνα, lana and 
many other words. [Welsh, Jlats, voice, lleiston, en- 
dued with voice.] The original idea is that of 
lapping, a power which is found in the syllable Jas, 


compare vind, past, Ul We, A secondary root 
is the Poel WAS which see.) ‘B re ANA under the 
tongue of any one is used in Hebrew for in the mouth, 
Ps. 10:7; 66:17. Specially used of a calumnious 
or malignant tongue (what the Chaldeans and Zabi- 
ans call a third tongue, compare Sir. 28:15; and the 
verb |). Ps.140:19, 1? U8 “a man of tongue,” 
i.e. a slanderer (but ἡ» by3 is an enchanter, Ecc. 
10:11). Jer. 18:18, “come! let us smite him with 
the tongue,” i.e. as rightly given in the Chaldee, 
let us bear false witness against him. Job 5:31, 


rh 


fe? DW “the scourge of the tongue” (in German 
by a like figure, Hatfdjen). Pro. 10:31, MISBNA te 
“a perverse tongue,” i.e. deceitful; 17:29. Meton. 
—(a) for speech, Job 15:5, DPW fi? “crafty 
speeches;” Prov. 16:1.—(6) for idiom (German 
Spradye). Dan.1:4, ory ἧτο “the tongue of the 
Chaldeans.” Genesis 10:5, } D way ‘“Cevery one 
according to his tongue,” and even—(c) a nation, 
apeople, which used a peculiar language. Isaiah 
66:18, risen p'13i7"23 “ all nations and ton gues” 
(see Chald. 18). It is applied — 

(2) to inanimate things which resemble tongues — 
(a) 3} Hee a tongue of gold, i.e. a bar of gold, Josh. 
7:21,24. Vulg. regula aurea.—(b) US |? a flame 
of fire, so called from having some resemblance to a 
tongue, and seeming to lap like one, see 2112, bap 
(En. ii. 684), compare γλῶσσαι ὡσεὶ πυρός, Act. 2:3; 
Arabic ,'2)1 lJ; Persic st ὧν 2. zuboni atesh, 
Isa. 5: 44. --- ἰο) ὉΠ te? Josh. 15:5; 18:19; Isaiah 
11:16, and simply fi? Josh. 15:2, a bay of the sea 
(comp. Germ. Grbdgunge); in the Arabian geographers 


Palas 


[΄ 1? an unused root, perhaps if it be Pheenicio- 
Shemitic, i. ἃ. 2; but used intrans. to throw one- 
self down. Hence—”] 


now f. i. q. 133 (where see as to its origin [In 
Thes. suggested to be from 1), pl. ning’ constr. 
ninv??, a chamber, a cell, especially used of the 
cells of the temple, 1 Ch. 9:26; Eze. 40:17,45; 42: 
1,8eq.; Neh. 10:38, seq. Once, 1 88. 9:22, used of 
a dining rom; and Jer. 36:12, of the room of the 
*oyal scribe in the royal palace. [See Thes. ] 


OW? a root of doubtful power. Arab. esl to 


break, 6. g. stones with the feet. [‘‘Arab. = to taste, 
properly to lick.” } 


OY; m.—(1)a kind of precious stone, Exod. 
28:19; 39:12. LXX. λιγύοιον. Vulgate Ligurius, 
Germ. Spal. 
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b—np> 
(8) Josh. 19:47, a town, othcrwise called 2 and 


o> unuséd in Kal. [“ But apparently signify- 
ο΄ - 
ing TO LAP, like the cognate words, vl, ., 
pel compare vind, ἐξ} 

PoEL wid denom. from re pr. to make tongue, 
to tongue, i.e. to use the tongue boldly (comp. Germ. 
Beine madjen, used of any one running swiftly, flee- 
ing); to slander(see We used of the tongue ofa slan- 
derer). Part. with suff. ‘WAND, ἪΡ "WD, for wer, 
‘WW, part. Piel, Ps. 101:5, (Arab...) to slander.) 

Hipuin, id. Prov. 30:10. 


fe ? Ch. a tongue, hence used of a nation using 
a peculiar language (see Ht’? No.1. ο). Dan. 3:4, 
NW?) NM NNDPY “ peoples, nations, and lan- 
guages.” Dan. 3:7,31; 6:19; 6:26; 7:14. 

yy an unused root. Arab. rs to pierce, to 


go? 


bore, ona a chink, a fissure; perhaps used of chasms 
in the earth and fountains. Hence— 


yer (Lasha], pr.n. of a town, Gen. 10:19; in 
the opinion of Jerome (in Quest.) Callirrhoé ou the 
east of the Dead Sea, a place abounding ἐπ hot 
springs. See Plin. H. N. v. 6; Joseph. Bell. Jud. 


i. 38. 

nn> an unused roo’; perhaps i.q. NN, Sam. 
ὍΛ to expand, whence Eth. Agyth: ἃ garment 
of byssus, pr. more costly, large. Hence N}A?p. 


12)? an unused root, prob. i. q. 22 to be 
poured out, whence— 

ἽΝ: a corn measure, Hos. 3:2; so called from 
pouring out. LXX. ἡμίκορος. Vulg. corus démidtus, 
by accommodation to the context. 


ynd an unused root, i. 4. to bite, whence 
riyApD teeth. 


a) 


Mem, the thirteenth Hebrew letter; as a numeral 
it stands for forty. The name of this letter Ὁ Ὁ 
probably signifies water, i.q. O°), and its most 
ancient fco:.»s bore a resemblance to waves. In 
#thiopic it is called Mat, i.e. water. [To this 
answers the Greek name Mi, i.e. Phenic. ἸὉ water.” | 

Xt is interchanged —(a) often with the other labials, 


as 3 and ἢ, which see [“and even with 1, e.g. MPA és 


and 7)A”}]—(d) with liquids, especially un, c mp 
DS; Syr. Ji Arab. 
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0°02 pistacio; jstacia terebinthus 
eee io compare, Se Pel ene. 
Lin. J; Arab. pied to be fat. 11; τ; 2 thieshing 


192; Arab. ee! I 
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